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Lisez attentivement cette notice d’instructions 
avant de mettre l’appareil en marche, et 
conservez-la pour toute utilisation ultérieure. La 
non-observation et non-application de ces 
instructions peuvent entraîner un accident. 
 

AVERTISSEMENTS 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de 
connaissances à condition qu’elles aient été 
placées sous surveillance ou qu’elles aient reçu 
des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et qu’elles 
comprennent les dangers encourus. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par 
l'usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. 

•  Unité d’alimentation amovible. 
L’appareil ne doit être utilisé qu’avec l’unité 
d’alimentation fournie avec l’appareil. 
• MISE EN GARDE : Pour le rechargement de 
la batterie, utiliser uniquement l’unité 

https://eu-prod.asyncgw.teams.microsoft.com/v1/objects/0-weu-d9-2ed4df52feeeff48474db209fb74f33e/views/imgo
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d’alimentation amovible fournie (SCB068) avec 
l’appareil. 

• Chargez uniquement la batterie dans cet 
appareil. Ne pas charger des autres batteries 
non rechargeables. 

• L’appareil doit être utilisé uniquement avec 
l’alimentation fournie avec l’appareil. 

• Cet appareil contient des batteries qui peuvent 
être remplacées par l’utilisateur. 

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son service 
après vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. 

• En ce qui concerne les informations sur le 
rechargement de la batterie, référez-vous au 
paragraphe ci-après de la notice. 

 
CONSIGNES DE SECURITE 

• Vérifiez que votre appareil ainsi que ses 
accessoires sont en parfait état avant toute 
utilisation. Vous ne devez pas l’utiliser si 
toutefois vous remarquez des anomalies. 

• Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la 

tension indiquée sur le chargeur correspond à 

celle de votre installation électrique.  

• Vérifiez régulièrement le câble d’alimentation 

du chargeur. Ne jamais immerger le chargeur. 
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Ne jamais laisser le chargeur branché 

continuellement sur la prise.  

• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 

applications domestiques et analogues telles 

que : 

- des coins cuisines réservés au personnel 

dans des magasins, bureaux et autres 

environnements professionnels, 

- les fermes et l’utilisation par les clients des 

hôtels, motels et autres environnements à 

caractère résidentiel, 

- les environnements de type chambres 

d’hôtes. 

• L’appareil doit être alimenté uniquement sous 
la très basse tension de sécurité correspondant 
au marquage de l’appareil. 

• N’utilisez jamais cet appareil à l’extérieur. 

• Ne retirez pas la prise en tirant sur le câble ou 

sur l’appareil lui-même. 

• N’utilisez pas cet appareil lorsqu’il est en 

charge. 

• N’utilisez pas cet appareil pour aspirer des 

objets incandescents ou coupants (mégots de 

cigarettes, allumettes allumées, cendres 

chaudes, clous). 
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• N’utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des 

épingles, des ficelles, de la farine, du ciment, 

du plâtre, ou tout autre matériel de 

construction ou de décoration. 

• N’aspirez jamais de produits liquides ni de 

substances toxiques, des détergents, de 

l’essence ou des produits dangereux ou 

inflammables. Vous risquez d’endommager 

sérieusement votre appareil. 

• N’utilisez pas l’aspirateur sur des surfaces 

humides. 

• N’utilisez pas l’aspirateur si la buse d’aspiration 

est bouchée car cela pourrait entraîner une 

surchauffe du moteur et une panne de 

l’appareil. 

• Assurez-vous de ne jamais encombrer les 

zones de prises d’air. 

• N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé dans 

l’eau. 

• N’utilisez pas l’appareil sans le réservoir ni sans 

le filtre. 

• N’ouvrez pas le bac à poussière pendant que 

l’appareil est en marche. 

• Lors de l’utilisation, éloignez les cheveux, 

vêtements, tout objet lâche de l’entrée 
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d’aspiration afin d’éviter qu’ils ne soient 

aspirés. 

• Tenez cet appareil éloigné des surfaces 

chaudes. 

• N’immergez jamais l’appareil et/ou le 
transformateur dans l’eau ou tout autre liquide. 

• N’utilisez pas l’appareil si ses accessoires ne 
sont pas dûment assemblés. 

• La fiche de prise de courant du câble 
d’alimentation doit être enlevée du socle avant 
de nettoyer l’appareil ou d’entreprendre les 
opérations d’entretien. 

• Débranchez l'appareil du secteur lorsqu'il est 
complètement chargé. Ne débranchez pas la 
fiche secteur en tirant sur le câble. 

• Veillez à débrancher l’appareil du réseau avant 
de remplacer tout accessoire. 

• Pour votre sécurité, n’utilisez que les 

accessoires d’origine fournis avec votre 

appareil. 

• Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché. 

• Veillez toujours à avoir les mains sèches si vous 
éteignez ou débranchez votre appareil. 

• Ce produit ne doit pas être connecté à une 

minuterie externe ou un système de contrôle à 

distance. 
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• Ne placez pas le socle près d’une source de 

chaleur. 

• Ne faites pas tomber et ne percez pas la 

batterie. 

• La température de fonctionnement du produit 

varie de 5°C à 40°C, ne l’utilisez pas dans des 

environnements qui dépassent la température 

maximale recommandée. 

• Mise en garde ! Risque de coincement des 

doigts dans les parties rotatives de la tête 

d’aspiration. Toujours désassembler le tube de 

l’unité principale avant de manipuler la tête. 

• Éteignez l'appareil et débranchez-le de la prise de 

courant avant de le nettoyer, de l'entretenir, de 

l'assembler ou de le désassembler. 

• Si vous ne comptez pas utiliser pendant une 

période prolongée, assurez vous qu’il est 

complétement chargé, avec un niveau de batterie 

d’au moins 50% avant de le ranger. 

• Évitez de laisser les appareils en charge sans 

surveillance pendant de longues périodes, en 

particulier pendant la nuit. 

•  Vérifiez régulièrement la batterie et le chargeur. Si 

vous constatez une anomalie, cessez 

immédiatement de les utiliser. 
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• Évitez de surcharger ou de décharger 

complètement la batterie afin de prolonger sa durée 

de vie et d'éviter toute surchauffe. 

• Si de la fumée ou des odeurs inhabituelles se 

dégagent pendant la recharge, débranchez 

immédiatement l'alimentation électrique afin 

d'éviter toute auto-inflammation ou explosion de la 

batterie lithium-ion. 

• Évitez de recharger l'appareil pendant la nuit ou 

lorsqu'il est laissé sans surveillance pendant de 

longues périodes. 

• Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec à 

l’intérieur et évitez toute exposition prolongée à la 

lumière directe du soleil. 

Ne pas exposer le produit ou sa batterie à une 

chaleur intense, ne pas les laisser en plein soleil. 

Ne pas exposer le produit à des conditions 

météorologiques extrêmes et le protéger de 

l'humidité ou de toute immersion. Dans pareil cas, 

mettre le produit et sa batterie en sécurité dans 

un contenant fermé et ininflammable 

Éviter les chocs ; en cas de choc violent, mettre la 

batterie en sécurité dans un contenant fermé et 

ininflammable 

Ne pas utiliser le produit durant sa charge 

Ne jamais charger le produit avec un autre 

chargeur que celui d’origine ou celui conseillé 

dans la notice 
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Ne pas laisser un appareil en charge toute la nuit ou 

sans surveillance 

 

Si l’appareil doit être entreposé sans être utilisé 

pendant une longue période, il convient de retirer 

les batteries.  

ATTENTION : risque d’incendie ou d’explosion si 

la batterie est remplacée par un type incorrect.  

La mise au rebut d’une batterie dans un feu ou 

dans un four chaud, ou écrasement mécanique 

ou coupure d’une batterie peuvent provoquer une 

explosion.  

Le maintien d’une batterie dans un 

environnement à très haute température peut 

provoquer une explosion ou la fuite de liquide ou  

de gaz inflammables.  

La batterie soumise à une pression de l’air 

extrêmement faible peut provoquer une explosion ou 

la fuite de liquide ou de gaz inflammables. 

 Avant la charge, lire les instructions 

Pour usage à l’intérieur uniquement  
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DESCRIPTIF DETAILLE 

 

 
1.Bouton de mise en marche  
2.Indicateurs lumineux de mise en marche 
3.Bouton pour relâcher le réservoir à poussières 
4.Bouton pour enlever le tube  
5.Tube 
6.Bouton pour enlever la brosse 
7.Lumière LED 
8.Tube de la station de vidage 
9.Bac de récupération de poussières 
10.Support de la station de vidage 
 

ASSEMBLAGE  

 
Installation de la station de collecte de poussières 

 
1. Après avoir déballé le produit, installez le tube en aluminium de la station de vidage (8) 
pour la collecte de poussière (lors de l’insertion, alignez les fentes du tube avec celles de 
la station (9) 
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2. clipsez le support accessoire sur le tube de collecte de poussières et insérez le support 
(10) de la station de collecte de poussière. Ensuite, branchez le cordon d'alimentation 
dans une prise. 
 

   
 
 
 

Changement du sac à poussières : 

 
 
Retirez le couvercle du sac à poussière, puis ouvrez le support du sac à poussière dans le 
sens de la flèche indiquée sur le schéma et retirez le sac à poussière. 
Insérez un nouveau sac à poussière dans le support, puis repoussez le support dans sa 
position d'origine. 
Remettez le couvercle du sac à poussière en place jusqu'à ce que vous entendiez un clic, 
confirmant que le support est bien verrouillé. 
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Signification des témoins lumineux et du bouton sur la station 

 

 
1. Bouton de changement de mode et de réinitialisation 
2. Indicateur lumineux qui indique quand le sac à poussière est plein 
3. Indicateur lumineux qui indique que la station est en charge uniquement 
4. Indicateur lumineux qui indique que la station est en charge et récupère la 

poussière. 
 

Lorsqu'elle est mise sous tension, la machine passe automatiquement en mode recharge 
uniquement. 
Appuyez sur le bouton de changement de mode pour passer en mode recharge + collecte 
de poussière. 
Chaque fois que l'appareil est placé dans la station de collecte de poussière, il collecte la 
poussière et se recharge simultanément. 
Lorsque le sac à poussière est plein, le voyant de sac plein s'allume, la collecte de 
poussière s'arrête et le voyant d'alerte clignote. 
À ce stade, le sac à poussière doit être remplacé et le bouton de réinitialisation doit être 
enfoncé pour que l'appareil reprenne son fonctionnement normal. 
 

Instructions d'assemblage et d'utilisation 

Montage de l’aspirateur 

Connectez la rallonge à la tête de l’aspirateur à main dans le sens de la flèche jusqu’à 
entendre un clic. 

 
Connectez la brosse électrique dans le sens de la flèche dans la rallonge jusqu’à entendre 
un clic. 

 
Changement de vitesses 

Assurez-vous que l'aspirateur est complètement chargé avant utilisation. 

(1) Allumez l'aspirateur en appuyant sur l'interrupteur d'alimentation situé sur la poignée. 
Une fois allumé, il fonctionnera à basse vitesse (le voyant blanc indique le niveau de la 
batterie). 
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(2) Appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation pour activer le mode haute vitesse 
(indiqué par le changement de bruit d'aspiration). 

(3) Appuyez à nouveau sur l'interrupteur d'alimentation pour éteindre l'aspirateur. 

 

1. Bouton Marche Arrêt 

2. Indicateur lumineux de niveau de la batterie : 3 niveaux : 1 voyant allumé signifie 
1/3 restant de batterie, 2 voyants allumés signifient 2/3 restant de batterie et 3 
voyants la batterie est complétement chargée. 

Fonctionnement et utilisation 

1. Placez l'aspirateur verticalement dans le support de la station de collecte de poussière, 
en vous assurant que l’aspirateur est bien en place. Le témoin lumineux d’indication de 
charge de station de vidage va s’allumer en blanc. Les 3 témoins lumineux qui se trouvent 
en dessus du bouton marche/ arrêt de l’aspirateur vont s’allumer en alternance jusqu’à la 
charge complète. 

Si l’aspirateur n’est pas bien placé sur la station, les 3 témoins lumineux ne vont pas 
s’allumer et l’aspirateur ne chargera pas. Assurez-vous que la connexion au niveau du 
support noir en haut du tube se fasse bien. 

3. La charge dure environ 5 heures. Une fois la charge complète, les trois voyants 
resteront allumés. 

Après 30 minutes, les voyants s'éteindront et la station de vidage s'éteindra 
automatiquement. 

4. Pour la première utilisation, veuillez-vous assurer que la batterie est complètement 
chargée avant de mettre l'unité en marche. 

5.Le mode collecte de poussière est automatique dès que l’aspirateur est remis sur la 
station de vidage. Le premier témoin lumineux de la station va s’allumer. Le temps de 
vidage de la poussière est de 30s. 

En fonction des différents sols, choisissez les bons accessoires 

1-brosse électrique pour sol : nettoie les surfaces de sol intérieures dures et lisses 



14 

Connectez la brosse électrique dans le sens de la flèche dans la rallonge jusqu’à entendre 
un clic. 
Pour enlever la brosse et changer d’accessoire, il faut appuyer sur le bouton de 
déverrouillage 

2-embout 2 en 1 :  nettoie les endroits étroits ou spéciaux 
tels que les sièges de voiture, les claviers d’ordinateur et les bouches d’aération des 
téléviseurs. 

Connectez l’embout 2 en 1 soit sur le tube principal de l’aspirateur soit sur l’aspirateur à 
main. 

Pour enlever l’embout, appuyez sur le bouton de déverrouillage. 

 

Instructions de chargement 

Branchez le cordon d’alimentation de la station de vidage à une prise murale et installez 
l’aspirateur sur base de la station de vidage. 

Le témoin lumineux de charge de la station de vidage va s’allumer en blanc et les témoins 
lumineux qui se trouvent sous le bouton marche /arrêt de l’aspirateur vont clignoter en 
alternance. Quand la charge est complète, les 3 voyants restent allumés. 

Il faut environ 4 à 5 heures pour charger complètement la batterie. 

 

1 :1 voyant allumé = 1/3 de batterie restante  

2 : 2 voyants allumés = 2/3 de batterie restante 

3 : 3 voyants allumés = charge terminée 

Retrait des batteries pour recyclage du produit 

La batterie doit être retirée avant de jeter le produit. Débranchez l'alimentation électrique 
avant de retirer la batterie. Veuillez recycler ou jeter les batteries conformément à la 
réglementation locale. Jetez les batteries en toute sécurité (respectez la loi sur 
l'élimination des déchets pour le rejet des batteries). 
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！Avant de jeter le produit, retirez la batterie. Assurez-vous que l'interrupteur 

d'alimentation de l'aspirateur est éteint avant de retirer la batterie. 

 

 

Pour l'entretien de l'équipement, chargez la batterie pendant 3 heures tous les 3 mois (ne 
la chargez pas complètement). Évitez les charges prolongées. Si la charge dépasse la 
durée recommandée (maximum 6 heures), débranchez immédiatement l'appareil pour 
éviter que la batterie ne surchauffe, ne brûle ou ne se déforme. 

Avant la première utilisation, assurez-vous que la batterie est complètement chargée. 

Lorsque vous jetez l'appareil, retirez la batterie et ne la jetez pas n'importe où. Apportez-
la plutôt à un centre de recyclage désigné. Débranchez toujours l'alimentation électrique 
avant de retirer la batterie et jetez-la en toute sécurité. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Attention  ! toujours débranchez de la prise ou 
enlevez la batterie avant le nettoyage 

 
Nettoyage du bac à poussières : 
Après avoir utilisé l'aspirateur plus de 5 fois, le bac à poussière et le 
filtre haute efficacité peuvent être nettoyés en profondeur comme suit. 

 

1. Appuyez sur le bouton pour libérer la partie avec le bac à poussière. 

2. Retirez l'ensemble filtre haute efficacité du bac à poussière. 

3. Tenez l'ensemble filtre haute efficacité, tournez le support de filtre et 
retirez le filtre cyclonique. 
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4. Lorsque vous réinstallez l'ensemble filtre haute efficacité, veillez à 
respecter l'ordre et l'orientation des composants afin de ne pas nuire au 
bon fonctionnement du système de filtration. 

La partie non lavable est la partie suivante :  

 

Les parties lavables à l’eau froide et qui doivent sécher à l’air libre sont 
le tube transparent, l’embout conique gris et le filtre. 

 

 

1. Ne plongez pas le support du bac à poussière dans l'eau, car cela 
pourrait entraîner un dysfonctionnement de l'appareil. 

2. Nettoyez régulièrement le filtre afin d'éviter une diminution de la 
puissance d'aspiration et une surchauffe du moteur, ce qui pourrait 
affecter la durée de vie de l'aspirateur. 

3. Toutes les pièces qui sont lavables à l’eau froide doivent être 
soigneusement séchées à l'air libre après le nettoyage avant d'être 
réutilisées. 

4. Nettoyez le filtre haute efficacité à l'eau froide et laissez-le sécher 
complètement à l'air libre avant de le réinstaller. 

5. Vérifiez l'intégrité et l'état du filtre haute efficacité. 

6. N'utilisez pas l'aspirateur sans le filtre haute efficacité installé. 

7. Il est recommandé de nettoyer ou de remplacer le filtre haute 
efficacité tous les trois mois, en fonction de l'utilisation réelle. 
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Nettoyage de la brosse pour sol : 

Suivez les étapes illustrées dans la figure ci-dessous pour retirer la 
brosse rotative du corps de la brosse électrique afin de la nettoyer. 

1. Tirez vers l'extérieur pour ouvrir. 

 

 2. Retirez la brosse rotative. 

 

3. Si des cheveux sont emmêlés autour de la brosse rotative, utilisez un 
outil ménager pour les couper et les retirer. La brosse rotative peut être 
lavée à l'eau, puis séchée à l'air libre à l'ombre. 

 

Réinstallation de la brosse après le nettoyage : 

Suivez les étapes indiquées dans l'illustration ci-dessous pour réinstaller 
le rouleau-brosse dans le corps de la brosse électrique pour sol. 

 

1. Alignez le côté concave du rouleau-brosse avec l'extrémité saillante 
de la brosse de sol et enclenchez-le. 

2. Une fois correctement positionné, enfoncez fermement l'autre 
extrémité pour terminer l'installation. 
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Informations sur la batterie : 
 
Type de batterie : 
 
Cet appareil fonctionne avec une batterie rechargeable de type Li-ion 
 
Polarité : 
 
Lors du remplacement de la batterie, veillez à respecter le sens de la 
polarité indiqué (+ / -) dans le compartiment prévu à cet effet. Un 
mauvais positionnement pourrait endommager l’appareil ou présenter 
un risque de sécurité. 
 
Remplacement de la batterie : 
 

1. Éteignez l’appareil et débranchez-le de toute source 
d’alimentation. 

2. Retirez le couvercle du compartiment à batterie  
3. Retirez la batterie usagée en tirant doucement. 
4. Insérez la nouvelle batterie en respectant la polarité. 
5. Refermez le compartiment en vous assurant qu’il est bien 

verrouillé 
 

Mise au rebut des batteries usagées : 
 
Les batteries usagées doivent être déposées dans des points de collecte 
prévus à cet effet (magasins, déchèteries…). Ne jetez jamais une 
batterie usagée avec les ordures ménagères. 
Conformez-vous aux réglementations locales en vigueur sur l’élimination 
des déchets électroniques et des piles/batteries. 
 
Avertissement – ne pas utiliser de piles non rechargeables : 
 

    N’utilisez jamais de piles non rechargeables dans cet appareil. Cela 

pourrait entraîner un dysfonctionnement ou un risque d’explosion. 
 
Fuites de batterie – conduite à tenir : 
 
En cas de fuite de la batterie : 

• Ne touchez pas le liquide avec les mains nues. 
• Portez des gants et nettoyez soigneusement la zone avec un 

chiffon sec. 
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• Ne mettez pas l’appareil en marche. 
• Remplacez la batterie et consultez un centre de service agréé si 

nécessaire. 
•  

DEPANNAGE : 
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement d'utiliser le produit et débranchez le cordon 

d'alimentation. 

Les situations suivantes ne sont pas nécessairement synonymes de panne ; veuillez vérifier attentivement 
avant de demander une réparation. 

 
Panne Causes possibles Solutions 

Ne s’allume pas . 
1. La batterie déchargée 

2. Parties internes endommagées 

1. Rechargez la batterie 

2. Remplacer l’aspirateur 

Bruit inhabituel de 

l’appareil 

1.Réservoir à poussières plein ou conduit 

d’air obstrué 

1. Retirez le bac à poussière et éliminez les 

débris ou ce qui bloque 

La force 

d'aspiration 

diminue. 

1. Il y a trop de poussière dans le 

réservoir à poussières. 

2. La batterie est faible 

. 

1. Nettoyez le bac à poussière, lavez le filtre 

cyclonique, brossez le filtre HEPA 

; assurez-vous que tous les composants sont 

complètement secs avant de les remonter et de 

les utiliser 

2. Rechargez la batterie 

 

.De la poussière 

s’échappe pendant 

l’utilisation 

1. le filtre du réservoir à poussière est 

abîmé 

2. le filtre est mal installé 

1. Arrêtez immédiatement l’utilisation de 

l’aspirateur et remplacez ou réinstallez le 

filtre correctement 

L’aspirateur ne 

charge pas 

1.Alimentation électrique endommagée 

2.Parties internes endommagées 

1. Remplacer l’alimentation électrique 

2. Remplacer l’aspirateur 

Temps d’utilisation 

réduit après 

chargement de la 

batterie 

1. Temps de chargement insuffisant 

2.Batterie usée 

1. Bien suivre les instructions pour charger la 

batterie complétement 

2. Remplacer la batterie 

 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES : 

Station -SCB068 
Voltage : 220-240V~ 50-60Hz 
Puissance : 500 W 
Sortie : 14V DC 0.5A 
Classe II 
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Consommation d’énergie en mode arrêt N/A 

Consommation d’énergie en mode veille 0.30W  
Temps maximum requis pour que l’équipement atteigne 
automatiquement le mode basse puissance applicable 

N/A 

Consommation d’énergie en veille avec maintien de la connexion 
au réseau si tous les ports réseau filaires sont connectés et que 
tous les ports réseau sans fil sont activés 

N/A 

 
Aspirateur -  
Puissance : 11.1 V DC 
Temps de charge : environ 5 heures 
 
Type de batterie : Li-ion 3INR19/66 
Nombre de batteries : 3 
Capacité des batteries : 2200mAh – 24.42Wh 
 
GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le distributeur à 
partir de la date d’achat contre toute défaillance résultant d’un vice de 
fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les vices ou les 
dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation 
incorrecte ou de l’usure anormale du produit. 
L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et accompagné 
du ticket de caisse sous réserve d’une manipulation conforme. 
Respectez donc bien les conseils d'utilisation et les consignes de 
sécurité énoncées ci-dessus. Par ailleurs, nous ne pourrons garantir 
votre appareil si vous ou une tierce personne avez procédé à des 
modifications ou réparations. 
 
COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebus 
avec les produits ménagers. Selon la Directive Européenne 
2012/19/EU pour le rebus des matériels électriques et 
électroniques et de son exécution dans le droit national, les 
produits électriques usagés doivent être collectés séparément 
et disposés dans les points de collecte prévus à cet effet. 
Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre 
revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. 
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EN 

 

Read these instructions carefully before using 
the appliance, and keep them for future 
reference. Failure to comply with these 
instructions could result in an accident. 

 

WARNINGS 

• This appliance may be used by children aged 8 
and over and by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge, provided that 
they have been placed under supervision or 
have received instructions concerning the use 
of the appliance in complete safety and that 
they understand the dangers involved. 

• Children must not play with the appliance. 
Cleaning and maintenance by the user must 
not be carried out by unsupervised children. 

•  Detachable supply unit. 
The appliance is only to be used with the unit 
provided. 

• WARNING: To recharge the battery, use only 
the detachable power supply unit supplied 
(SCB068) with the device. 

• The appliance must only be used with the 
power supply supplied with it. 

https://eu-prod.asyncgw.teams.microsoft.com/v1/objects/0-weu-d9-2ed4df52feeeff48474db209fb74f33e/views/imgo
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• Only charge the battery in this appliance. Do 
not charge other non-rechargeable batteries. 

• This device contains batteries that can be 
replaced by the user. 

• If the power cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its after-sales 
service or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard. 

• For information on recharging the battery, 
please refer to the following section of the 
manual. 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 

• Check that your appliance and its accessories 
are in perfect condition before use. Do not use 
it if you notice any anomalies. 

• Before connecting the appliance, check that 

the voltage indicated on the charger 

corresponds to that of your electrical 

installation.  

• Check the charger's power cable regularly. 

Never immerse the charger. Never leave the 

charger plugged in continuously.  

• This appliance is intended for use in domestic 

and similar applications such as : 
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- kitchen areas reserved for staff in shops, 

offices and other professional environments, 

- farms and use by guests of hotels, motels 

and other residential environments, 

- bed and breakfast environments. 

• The appliance must be supplied only with the 
safety extra-low voltage corresponding to the 
marking on the appliance. 

• Never use this appliance outdoors. 

• Do not remove the plug by pulling on the cable 

or the appliance itself. 

• Do not use this appliance when it is being 

charged. 

• Do not use this appliance to vacuum 

incandescent or sharp objects (cigarette butts, 

lighted matches, hot ashes, nails). 

• Do not use this vacuum cleaner to suck up 

pins, twine, flour, cement, plaster or any other 

construction or decorative material. 

• Never vacuum up liquids or toxic substances, 

detergents, petrol or dangerous or flammable 

products. Doing so could cause serious 

damage to your appliance. 

• Do not use the vacuum cleaner on damp 

surfaces. 
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• Make sure you never block the air intake areas. 

• Do not use the appliance if it has fallen into 

water. 

• Do not use the appliance without the dust cup 

or filter. 

• Do not open the dust container while the 

appliance is in operation. 

• During use, keep hair, clothing and any loose 

objects away from the suction inlet to prevent 

them from being sucked in. 

• Keep this appliance away from hot surfaces. 

• Never immerse the device and/or transformer 
in water or any other liquid. 

• Do not use the appliance if its accessories are 
not properly assembled. 

• The mains cable plug must be removed from 
the base before cleaning the appliance or 
carrying out any maintenance work. 

• Unplug the appliance from the mains when it is 
fully charged. Do not disconnect the mains 
plug by pulling on the cable. 

• Be sure to disconnect the appliance from the 
mains before replacing any accessories. 

• For your safety, use only the original 

accessories supplied with your appliance. 
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• Never leave the appliance unattended when it 
is plugged in. 

• Always make sure your hands are dry when you 
switch off or unplug your appliance. 

• This product must not be connected to an 

external timer or remote control system. 

• Do not place the base near a source of heat. 

• Do not drop or puncture the battery. 

• The product's operating temperature ranges 

from 5°C to 40°C. Do not use it in 

environments where the maximum 

recommended temperature is exceeded. 

• Warning! Risk of fingers becoming trapped in 

rotating parts of the suction head. Always 

disassemble the main unit tube before 

handling the head. 

• Turn off the power and unplug the appliance 

from the power outlet before cleaning, 

maintenance, assembling or disassembling. 

• • If you do not intend to use the device for an 

extended period of time, ensure that it is fully 

charged, with a battery level of at least 50%, 

before storing it. 

• Avoid leaving devices charging unattended for long 

periods of time, especially overnight. 
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• Check the battery and charger regularly. If you 

notice any abnormalities, stop using them 

immediately. 

• Avoid overcharging or completely discharging the 

battery to prolong its life and prevent overheating. 

• If smoke or unusual odours are emitted during 

charging, immediately disconnect the power supply 

to prevent self-ignition or explosion of the lithium-

ion battery. 

• Avoid charging the device overnight or when left 

unattended for long periods of time. 

• Store the device in a cool, dry place indoors and 

avoid prolonged exposure to direct sunlight. 

 

Do not expose the product or its battery to intense 

heat; do not leave them in direct sunlight. 

Do not expose the product to extreme weather 

conditions and protect it from moisture or 

immersion. In such cases, place the product and its 

battery in a secure, closed, non-flammable 

container. 

Avoid impacts; in the event of a violent impact, 

place the battery in a secure, closed, non-

flammable container. 

Do not use the product whilst it is charging. 

Never charge the product using a charger other 

than the original one or the one recommended in 

the instructions. 
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Do not leave a device charging overnight or 

unattended. 

If the device is to be stored unused for a long period, 

the batteries should be removed.  

WARNING: risk of fire or explosion if the battery is 

replaced with an incorrect type.  

Disposing of a battery in a fire or in a hot oven, or 

mechanically crushing or cutting a battery may cause 

an explosion.  

Keeping a battery in an environment with very high 

temperatures may cause an explosion or the leakage 

of flammable liquids or gases.  

• A battery subjected to extremely low air pressure 

may cause an explosion or the leakage of 

flammable liquids or gases. 

  Read the instructions before charging 

 For indoor use only 
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DETAILED DESCRIPTION 

 
 
1. Power button  
2. Power indicator lights 
3. Button to release the dust container 
4. Button to remove the tube  
5. Tube 
6. Button to remove the brush 
7. LED light 
8. Emptying station tube 
9. Dust collection bin 
10.Emptying station support 
 

ASSEMBLY  

 
Installing the dust collection station 

 
1. After unpacking the product, install the aluminium tube from the emptying station (8) 
for dust collection (when inserting, align the slots in the tube with those in the main unit 
(9); see Figure 2), clip the accessory holder onto the dust collection tube and insert the 
dust collection station holder. Then plug the power cord into a power outlet. 
2. Place the vacuum cleaner vertically in the dust collection station holder, making sure 
that the vacuum cleaner is securely in place. The emptying station charging indicator light 
will turn white. The three indicator lights above the vacuum cleaner's on/off button will 
flash alternately until charging is complete. 
3. Charging takes approximately 5 hours. Once charging is complete, the three lights will 
remain lit. 
After 30 minutes, the indicator lights will turn off and the unit will automatically shut 
down. 
4. For first use, please ensure that the battery is fully charged before turning on the unit. 
5. To activate dust collection mode, press the button on the station and the first indicator 
light on the station will illuminate. The dust emptying time is 30 seconds 
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Changing the dust bag: 

 
Remove the dust bag cover, then open the dust bag holder in the direction of the arrow 
shown in the diagram and remove the dust bag. 
Insert a new dust bag into the holder, then push the holder back into its original position. 
Replace the dust bag cover until you hear a click, confirming that the holder is securely 
locked in place. 

 
Meaning of the indicator lights and button on the station 
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1.  Mode change and reset button 
2.  Indicator light that shows when the dust bag is full 
3.  Indicator light that shows when the station is charging only 
4.  Indicator light that shows when the station is charging and collecting dust. 

When powered on, the machine automatically enters charging mode only. 
Press the mode change button to switch to charging + dust collection mode. 
Each time the device is placed in the dust collection station, it collects dust and recharges 
simultaneously. 
When the dust bag is full, the dust bag full indicator light comes on, dust collection stops 
and the alert light flashes. 
At this point, the dust bag must be replaced and the reset button must be pressed for the 
device to resume normal operation. 

 

Assembly and usage instructions 

Assembling the vacuum cleaner 

Connect the extension to the main unit in the direction of the arrow. (Ensure that the 
guide pin connection hole is correctly oriented during assembly.) 

 
Extend the electric brush in the direction of the arrow. (Ensure that the guide pin 
connection hole is correctly aligned during assembly.) 

 
Changing speeds 

Ensure that the vacuum cleaner is fully charged before use. 
(1) Turn on the vacuum cleaner by pressing the power switch located on the handle. 
Once turned on, it will operate at low speed (the white light indicates the battery level). 
(2) Press the power button again to activate high speed mode (indicated by a change in 
the suction noise). 
(3) Press the power switch again to turn off the vacuum cleaner. 
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1. On/Off button 

2. Battery level indicator light: 3 levels: 1 light on means 1/3 battery remaining, 2 
lights on means 2/3 battery remaining and 3 lights on means the battery is fully 
charged. 

Operation and use 

Choose the right accessories for different floors 

Attach the accessories to the vacuum cleaner 

Accessories: 

1-Electric floor brush: cleans hard, smooth indoor floor surfaces 

Attaching and removing the tube and electric floor brush 

 

 

a. Align the slots, then insert the bidirectional floor brush into the tube. Align the slots 
again, then insert the tube into the main unit. 

b. Press the release button and remove the tube. Press the release button and remove 
the bidirectional floor brush. 

 

 

2-in-1 nozzle:   cleans narrow or special areas such as car seats, computer keyboards 
and television vents. 
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Attaching and removing the 2-in-1 nozzle: 

a. Align the slots and insert the 2-in-1 nozzle into the main unit. 

b. Press the release button and remove the 2-in-1 nozzle. 

The 2-in-1 nozzle can be used with the vacuum cleaner handle.  

Attaching and removing the tube and 2-in-1 nozzle: 

a. Align the slots and insert the 2-in-1 wide flat nozzle into the aluminium tube, then 
insert the tube into the main unit.  

b. Press the release button and remove the tube; press the release button and remove 
the 2-in-1 nozzle. 

 

Charging instructions 

Plug the power cord of the emptying station into a wall socket and place the vacuum 
cleaner on the base of the emptying station. 

The charging indicator light on the docking station will turn white and the indicator lights 
below the vacuum cleaner's on/off button will flash alternately. When charging is 
complete, all 3 lights will remain lit. 

It takes approximately 4 to 5 hours to fully charge the battery. 

 

1: 1 light on = 1/3 battery remaining  

2: 2 lights on = 2/3 battery remaining 

3: 3 lights on = charging complete 

Removing batteries for product recycling 

The battery must be removed before disposing of the product. Disconnect the power 
supply before removing the battery. Please recycle or dispose of batteries in accordance 
with local regulations. Dispose of batteries safely (comply with waste disposal laws for 
battery disposal). 

！Before disposing of the product, remove the battery. Ensure that the power switch on 

the vacuum cleaner is turned off before removing the battery. 
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For equipment maintenance, charge the battery for 3 hours every 3 months (do not fully 
charge it). Avoid prolonged charging. If charging exceeds the recommended time 
(maximum 6 hours), unplug the device immediately to prevent the battery from 
overheating, burning or deforming. 

Before first use, ensure that the battery is fully charged. 

When disposing of the device, remove the battery and do not dispose of it anywhere. 
Instead, take it to a designated recycling centre. Always disconnect the power supply 
before removing the battery and dispose of it safely. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

Caution! Always unplug the appliance or 
remove the battery before cleaning. 

 
Cleaning the dust container: 
After using the vacuum cleaner more than 5 times, the dust container 
and high-efficiency filter can be thoroughly cleaned as follows. 

 

1. Press the button to release the dust bin section. 

2. Remove the high-efficiency filter assembly from the dust bin. 

3. Hold the high-efficiency filter assembly, turn the filter holder and 
remove the cyclonic filter. 
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4. When reinstalling the high-efficiency filter assembly, be sure to follow 
the order and orientation of the components so as not to interfere with 
the proper functioning of the filtration system. 

The non-washable part is the following: 

 

The parts that can be washed in cold water and must be air-dried are 
the transparent tube, the grey conical tip and the filter. 

 

 

1. Do not immerse the dust bin holder in water, as this may cause the 
appliance to malfunction. 

2. Clean the filter regularly to prevent a reduction in suction power and 
motor overheating, which could affect the life of the vacuum cleaner. 

3. All parts that are washable in cold water must be thoroughly air-dried 
after cleaning before being reused. 

4. Clean the high-efficiency filter with cold water and allow it to dry 
completely in the open air before reinstalling it. 

5. Check the integrity and condition of the high-efficiency filter. 

6. Do not use the vacuum cleaner without the high-efficiency filter 
installed. 

7. It is recommended that you clean or replace the high-efficiency filter 
every three months, depending on actual usage. 
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 Cleaning the floor brush: 

Follow the steps shown in the figure below to remove the rotating 
brush from the electric brush body for cleaning. 

1.  Pull outwards to open. 

 

 2. Remove the rotating brush. 

 

3. If hair is tangled around the rotating brush, use a household tool to 
cut and remove it. The rotating brush can be washed with water and 
then dried in the open air in the shade. 

 

Reinstalling the brush after cleaning: 

Follow the steps shown in the illustration below to reinstall the brush 
roller in the body of the electric floor brush. 

 

1. Align the concave side of the brush roller with the protruding end of 
the floor brush and snap it into place. 

2. Once correctly positioned, press down firmly on the other end to 
complete the installation. 
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Battery information 

Battery type: 

 
This appliance operates with a rechargeable battery of type Li-ion. 

 

Battery polarity: 

 

When replacing the battery, make sure to respect the polarity indicated 
(+ / -) in the battery compartment. Incorrect insertion may damage the 
appliance or pose a safety risk. 

 

How to replace the battery: 

 

1. Switch off the appliance and disconnect it from any power source. 

2. Open the battery compartment  

3. Carefully remove the used battery. 

4. Insert the new battery, ensuring the correct polarity. 

5. Close the compartment and make sure it is securely locked. 

 

Safe disposal of used batteries: 

 
Used batteries must be disposed of at designated collection points (e.g., 
in stores or recycling centers). Never throw used batteries in household 
waste. 
Follow local regulations regarding the disposal of electronic waste and 
batteries. 

Warning – do not use non-rechargeable batteries: 

    Do not use non-rechargeable batteries in this appliance. Doing so 

may cause malfunction or risk of explosion. 
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Leaking batteries – how to deal with them: 

 
In case of battery leakage: 

• Do not touch the liquid with bare hands. 

• Wear gloves and clean the area with a dry cloth. 

• Do not operate the appliance. 

• Replace the battery and, if needed, contact an authorized service 
center. 

TROUBLESHOOTING : 
 

Problem Possible causes Solutions 

Does not light up 
1. Low battery 

2. Damaged internal parts 

1. Recharge the battery 

2. Replace the vacuum cleaner 

Unusual noise from 

the appliance 
1. Dust container full or air duct blocked 

1. Remove the dust bin and clear out any 

debris or blockages 

The suction power 

is decreasing. 

1. There is too much dust in the dust 

container. 

2. The battery is low.. 

1.Clean the dust bin, wash the cyclonic filter, 

brush the HEPA filter 

; ensure that all components are completely 

dry before reassembling and using them 

2. Recharge the battery 

Dust escapes during 

use 

1. The dust container filter is damaged. 

2. The filter is incorrectly installed. 

1. Stop using the vacuum cleaner immediately 

and replace or reinstall the filter correctly. 

The vacuum 

cleaner is not 

charging 

1. Damaged power supply 

2. Damaged internal parts 

1. Replace the power supply 

2. Replace the vacuum cleaner 

Reduced operating 

time after battery 

charging 

1. Insufficient charging time 

2. Worn-out battery 

1. Follow the instructions carefully to fully 

charge the battery. 

2. Replace the battery. 

 
TECHNICAL SPECIFICATIONS : 

Dust Station -SCB068 
Voltage: 220–240 V~, 50-60Hz 
Power: 500 W 
Output: 14 V DC, 0.5 A 
Class II 
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Power consumption in off mode N/A 

Power consumption in standby 0.30W 

The maximum time needed to automatically reach the 
applicable low power mode or condition 

N/A 

Power consumption in network standby if all wired 
network ports are connected and all wireless network 
ports are activated 

N/A 

 
 
Vacuum Cleaner –  
Power: 11.1 V DC 
Charging time: approx. 5 hours 
 
Battery type: Li-ion 3INR19/66 
Number of batteries: 3 cells 
Rated capacity of batteries: 2200mAh – 24.42Wh 
 

GUARANTEE 

This product is guaranteed for a period agreed with the distributor from 
the date of purchase against any failure resulting from a manufacturing 
or material defect. This guarantee does not cover defects or damage 
resulting from incorrect installation, incorrect use or abnormal wear and 
tear of the product. 
The appliance must be returned in its original packaging and 
accompanied by the receipt, provided it has been handled correctly. 
Please follow the instructions for use and safety instructions set out 
above. Furthermore, we cannot guarantee your appliance if you or a 
third party have carried out modifications or repairs to it. 
 
SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
WASTE 

Electrical products must not be disposed of with household 
waste. Under European Directive 2012/19/EU on the disposal 
of electrical and electronic equipment and its implementation 
in national law, used electrical products must be collected 
separately and disposed of at the collection points provided 

for this purpose. Contact your local authority or dealer for advice on 
recycling. 
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NL 

 

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u 
het apparaat gebruikt en bewaar ze voor 
toekomstig gebruik. Het niet opvolgen van deze 
instructies kan leiden tot een ongeluk. 

 

WAARSCHUWINGEN 

• Dit apparaat mag worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en 
kennis, op voorwaarde dat ze onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het apparaat en dat ze de 
gevaren begrijpen. 

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen 
zonder toezicht. 

•  Verwijderbare voeding. 
Het apparaat mag alleen worden gebruikt met 
de meegeleverde voeding. 

• WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen 
van de batterij alleen de afneembare 
voedingseenheid die bij het apparaat wordt 
geleverd (SCB068). 

https://eu-prod.asyncgw.teams.microsoft.com/v1/objects/0-weu-d9-2ed4df52feeeff48474db209fb74f33e/views/imgo
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• Het apparaat mag alleen worden gebruikt met 
de bijgeleverde voeding. 

• Laad alleen de batterij in dit apparaat op. Laad 
geen andere niet-oplaadbare batterijen op 

• Dit apparaat bevat batterijen die door de 
gebruiker kunnen worden vervangen. 

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het 
vervangen worden door de fabrikant, zijn 
dienst na verkoop of gelijksoortige 
gekwalificeerde personen om gevaar te 
voorkomen. 

• Raadpleeg het volgende gedeelte van de 
handleiding voor informatie over het opladen 
van de batterij. 

 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

• Controleer voor gebruik of het apparaat en de 
accessoires in perfecte staat zijn. Gebruik het 
niet als u afwijkingen opmerkt. 

• Controleer voordat je het apparaat aansluit of 

de spanning die op de lader staat aangegeven 

overeenkomt met die van je elektrische 

installatie.  

• Controleer de voedingskabel van de oplader 

regelmatig. Dompel de oplader nooit onder. 

Laat de oplader nooit continu aangesloten.  
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• Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in 

huishoudelijke en soortgelijke toepassingen 

zoals : 

- keukenruimtes gereserveerd voor personeel 

in winkels, kantoren en andere professionele 

omgevingen, 

- boerderijen en gebruik door gasten van 

hotels, motels en andere woonomgevingen, 

- bed and breakfast omgevingen. 

• Het apparaat mag alleen worden voorzien van 
de extra lage veiligheidsspanning die 
overeenkomt met de markering op het 
apparaat. 

• Gebruik dit apparaat nooit buitenshuis. 

• Verwijder de stekker niet door aan de kabel of 

het apparaat zelf te trekken. 

• Gebruik dit apparaat niet wanneer het wordt 

opgeladen. 

• Gebruik dit apparaat niet voor het opzuigen 

van gloeiende of scherpe voorwerpen 

(sigarettenpeuken, aangestoken lucifers, hete 

as, spijkers). 

• Gebruik deze stofzuiger niet om spelden, 

garen, meel, cement, gips of ander bouw- of 

decoratiemateriaal op te zuigen. 
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• Zuig nooit vloeistoffen of giftige stoffen, 

schoonmaakmiddelen, benzine of gevaarlijke of 

ontvlambare producten op. Dit kan ernstige 

schade aan uw apparaat veroorzaken. 

• Gebruik de stofzuiger niet op vochtige 

oppervlakken. 

• Zorg dat je de luchtinlaat nooit blokkeert. 

• Gebruik het apparaat niet als het in het water 

is gevallen. 

• Gebruik het apparaat niet zonder tank of filter. 

• Open de stofbak niet terwijl het apparaat in 

werking is. 

• Houd tijdens het gebruik haren, kleding en 

losse voorwerpen uit de buurt van de 

zuigopening om te voorkomen dat deze 

worden opgezogen. 

• Houd dit apparaat uit de buurt van hete 

oppervlakken. 

• Dompel het apparaat en/of de transformator 
nooit onder in water of een andere vloeistof. 

• Gebruik het apparaat niet als de accessoires 
niet goed gemonteerd zijn. 

• De stekker van het netsnoer moet uit het 
basisstation worden verwijderd voordat u het 
apparaat schoonmaakt of 
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. 
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• Haal de stekker uit het stopcontact als het 
apparaat volledig is opgeladen. Trek de stekker 
niet uit het stopcontact door aan het snoer te 
trekken. 

• Zorg ervoor dat u de stekker van het apparaat 
uit het stopcontact haalt voordat u accessoires 
vervangt. 

• Gebruik voor uw veiligheid alleen de originele 

accessoires die bij uw apparaat zijn geleverd. 

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als 
de stekker in het stopcontact zit. 

• Zorg er altijd voor dat je handen droog zijn 
wanneer je het apparaat uitschakelt of de 
stekker uit het stopcontact haalt. 

• Dit product mag niet worden aangesloten op 

een externe timer of afstandsbediening. 

• Plaats de basis niet in de buurt van een 

warmtebron. 

• Laat de batterij niet vallen en prik er geen 

gaten in. 

• De bedrijfstemperatuur van het product 

varieert van 5°C tot 40°C. Gebruik het niet in 

omgevingen waar de aanbevolen 

maximumtemperatuur wordt overschreden. 

• Waarschuwing! Gevaar voor beknelling van 

vingers tussen draaiende delen van de 
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zuigkop. Demonteer altijd de buis van de 

hoofdeenheid voordat u de kop aanraakt. 

• - Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het 

stopcontact voordat u het schoonmaakt, 

onderhoudt, monteert of demonteert. 

• •    Als u het apparaat gedurende langere tijd niet 

gaat gebruiken, zorg er dan voor dat het volledig is 

opgeladen, met een batterijniveau van ten minste 

50%, voordat u het opbergt. 

• Laat apparaten niet gedurende langere tijd 

onbeheerd opladen, vooral 's nachts. 

• Controleer de batterij en de oplader regelmatig. Als 

u een afwijking constateert, stop dan onmiddellijk 

met het gebruik ervan. 

• Vermijd overladen of volledig ontladen van de 

batterij om de levensduur te verlengen en 

oververhitting te voorkomen. 

• Als er tijdens het opladen rook of ongewone geuren 

vrijkomen, koppel dan onmiddellijk de 

stroomtoevoer los om zelfontbranding of explosie 

van de lithium-ionbatterij te voorkomen. 

• Laad het apparaat niet 's nachts op of wanneer het 

gedurende langere tijd onbeheerd wordt 

achtergelaten. 

• Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats 

binnenshuis en vermijd langdurige blootstelling aan 

direct zonlicht. 
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Stel het product of de batterij niet bloot aan intense 

hitte en laat ze niet in de volle zon liggen. 

Stel het product niet bloot aan extreme 

weersomstandigheden en bescherm het tegen 

vocht of onderdompeling. Plaats het product en de 

batterij in dat geval veilig in een gesloten, niet-

brandbare verpakking. 

Vermijd schokken; bij een hevige schok dient u de 

batterij veilig in een gesloten, niet-brandbare 

verpakking te plaatsen. 

Gebruik het product niet terwijl het wordt 

opgeladen. 

Laad het product nooit op met een andere lader 

dan de originele of de in de handleiding aanbevolen 

lader. 

Laat een apparaat niet de hele nacht of zonder 

toezicht opladen. 

 

Als het apparaat gedurende een lange periode 

ongebruikt moet worden opgeslagen, moeten de 

batterijen worden verwijderd.  

LET OP: risico op brand of explosie als de batterij 

wordt vervangen door een verkeerd type.  

Het weggooien van een batterij in een vuur of in 

een hete oven, of het mechanisch pletten of 

doorsnijden van een batterij kan een explosie 

veroorzaken.  
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Het bewaren van een batterij in een omgeving met 

zeer hoge temperaturen kan een explosie of het 

lekken van vloeistof of  

ontvlambare gassen veroorzaken.  

• Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem 

lage luchtdruk kan een explosie of het lekken van 

vloeistof of ontvlambare gassen veroorzaken. 

 

  Lees de instructies voordat u het apparat oplaadt 

 Alleen voor gebruik binnenhuis 

 

 



47 

DETAILLEERDE BESCHRIJVING 

 

 

1. Aan/uit-knop  
2. Stroomindicatielampjes 
3. Knop om de stofbak te ontgrendelen 
4. Knop om de slang te verwijderen  
5. Slang 
6. Knop om de borstel te verwijderen 
7. LED-lampje 
8. Slang van het leegstation 
9. Stofopvangbak 
10. Steun van het leegstation 
 

 MONTAGE 

 
De stofopvangstation installeren 

 
1. Nadat u het product hebt uitgepakt, installeert u de aluminium buis van het 
ledigingsstation (8) voor stofopvang (bij het plaatsen moet u de sleuven in de buis 
uitlijnen met die in het hoofdapparaat (9); zie afbeelding 2), klikt u de accessoirehouder 
op de stofopvangbuis en plaatst u de houder van het stofopvangstation. Steek vervolgens 
de stekker van het netsnoer in een stopcontact. 
2. Plaats de stofzuiger verticaal in de houder van het stofopvangstation en zorg ervoor 
dat de stofzuiger stevig op zijn plaats zit. Het oplaadindicatielampje van het leegstation 
wordt wit. De drie indicatielampjes boven de aan/uit-knop van de stofzuiger knipperen 
afwisselend totdat het opladen is voltooid. 
3. Het opladen duurt ongeveer 5 uur. Zodra het opladen is voltooid, blijven de drie 
lampjes branden. 
Na 30 minuten gaan de indicatielampjes uit en wordt het apparaat automatisch 
uitgeschakeld. 
4. Zorg ervoor dat de accu volledig is opgeladen voordat u het apparaat voor het eerst in 
gebruik neemt. 
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5. Om de stofopvangmodus te activeren, drukt u op de knop op het station. Het eerste 
indicatielampje op het station gaat branden. De stoflediging duurt 30 seconden. 

 
 

 

De stofzak vervangen: 

 
Verwijder het deksel van de stofzak, open vervolgens de stofzakhouder in de richting van 
de pijl in de afbeelding en verwijder de stofzak. 
Plaats een nieuwe stofzak in de houder en duw de houder terug in de oorspronkelijke 
positie. 
Plaats het deksel van de stofzak terug totdat u een klik hoort, waarmee wordt bevestigd 
dat de houder goed op zijn plaats zit. 

 
Betekenis van de indicatielampjes en knop op het station 
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1.     Knop voor moduswijziging en reset 
2.     Indicatielampje dat aangeeft wanneer de stofzak vol is 
3.     Indicatielampje dat aangeeft wanneer het station alleen aan het opladen is 
4.     Indicatielampje dat aangeeft wanneer het station aan het opladen is en stof 
verzamelt. 
Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, gaat het automatisch naar de oplaadmodus. 
Druk op de moduswisselknop om over te schakelen naar de oplaad- en stofopvangmodus. 
Telkens wanneer het apparaat in het stofopvangstation wordt geplaatst, wordt 
tegelijkertijd stof opgevangen en wordt het apparaat opgeladen. 
Wanneer de stofzak vol is, gaat het indicatielampje voor volle stofzak branden, stopt het 
verzamelen van stof en knippert het waarschuwingslampje. 
Op dat moment moet de stofzak worden vervangen en moet de resetknop worden 
ingedrukt om het apparaat weer normaal te laten werken. 

 

Montage- en gebruiksinstructies 

De stofzuiger monteren 

Sluit de verlengstuk aan op het hoofdapparaat in de richting van de pijl. (Zorg ervoor dat 
het bevestigingsgat voor de geleidepen tijdens de montage correct is uitgelijnd. 

 
Schuif de elektrische borstel in de richting van de pijl uit. (Zorg ervoor dat het 
bevestigingsgat van de geleidepen tijdens de montage correct is uitgelijnd.) 

 
Snelheden wijzigen 

Zorg ervoor dat de stofzuiger volledig is opgeladen voordat u hem gebruikt. 
(1) Schakel de stofzuiger in door op de aan/uit-schakelaar op het handvat te drukken. 
Zodra de stofzuiger is ingeschakeld, werkt deze op lage snelheid (het witte lampje geeft 
het batterijniveau aan). 
(2) Druk nogmaals op de aan/uit-knop om de hoge snelheidsmodus te activeren (dit 
wordt aangegeven door een verandering in het zuiggeluid). 
(3) Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar om de stofzuiger uit te schakelen. 
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1. Aan/uit-knop 

2. Batterijniveau-indicatielampje: 3 niveaus: 1 lampje brandt betekent dat de batterij 
voor 1/3 vol is, 2 lampjes branden betekent dat de batterij voor 2/3 vol is en 3 
lampjes branden betekent dat de batterij volledig is opgeladen. 

Bediening en gebruik 

Kies de juiste accessoires voor verschillende vloeren 

Bevestig de accessoires aan de stofzuiger 

Accessoires: 

1-Elektrische vloerborstel: reinigt harde, gladde vloeren binnenshuis 

De buis en elektrische vloerborstel bevestigen en verwijderen 

a. Lijn de sleuven uit en steek vervolgens de bidirectionele vloerborstel in de buis. Lijn de 
sleuven opnieuw uit en steek vervolgens de buis in het hoofdapparaat. 

b. Druk op de ontgrendelknop en verwijder de buis. Druk op de ontgrendelknop en 
verwijder de bidirectionele vloerborstel. 

 

2-in-1 mondstuk:   reinigt smalle of speciale oppervlakken zoals autostoelen, 
computertoetsenborden en ventilatieopeningen van televisies. 

Het 2-in-1 mondstuk bevestigen en verwijderen: 

a. Lijn de sleuven uit en steek het 2-in-1 mondstuk in het hoofdapparaat. 

b. Druk op de ontgrendelknop en verwijder het 2-in-1 mondstuk. 
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Het 2-in-1 mondstuk kan worden gebruikt met de steel van de stofzuiger.  

De buis en het 2-in-1 mondstuk bevestigen en verwijderen: 

a. Lijn de sleuven uit en steek het brede, platte 2-in-1 mondstuk in de aluminium buis en 
steek vervolgens de buis in het hoofdapparaat.  

b. Druk op de ontgrendelknop en verwijder de buis; druk op de ontgrendelknop en 
verwijder het 2-in-1 mondstuk. 

 

Oplaadinstructies 

Steek de stekker van het leegstation in een stopcontact en plaats de stofzuiger op de 
basis van het leegstation. 

Het oplaadlampje op het dockingstation wordt wit en de indicatielampjes onder de 
aan/uit-knop van de stofzuiger knipperen afwisselend. Wanneer het opladen is voltooid, 
blijven alle 3 lampjes branden. 

Het duurt ongeveer 4 tot 5 uur om de accu volledig op te laden. 

 

1: 1 lampje brandt = 1/3 batterij resterend  

2: 2 lampjes branden = 2/3 batterij resterend 

3: 3 lampjes branden = opladen voltooid 

Batterijen verwijderen voor productrecycling 

De batterij moet worden verwijderd voordat het product wordt weggegooid. Koppel de 
stroomtoevoer los voordat u de batterij verwijdert. Recycle of gooi batterijen weg in 
overeenstemming met de lokale voorschriften. Gooi batterijen op een veilige manier weg 
(houd u aan de afvalverwijderingswetten voor het weggooien van batterijen). 

！Verwijder de batterij voordat u het product weggooit. Zorg ervoor dat de aan/uit-

schakelaar op de stofzuiger is uitgeschakeld voordat u de batterij verwijdert. 
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Voor het onderhoud van de apparatuur moet u de batterij elke 3 maanden 3 uur opladen 
(niet volledig opladen). Vermijd langdurig opladen. Als het opladen langer duurt dan de 
aanbevolen tijd (maximaal 6 uur), moet u het apparaat onmiddellijk loskoppelen om te 
voorkomen dat de batterij oververhit raakt, verbrandt of vervormt. 

Zorg ervoor dat de batterij volledig is opgeladen voordat u het apparaat voor het eerst 
gebruikt. 

Verwijder de batterij wanneer u het apparaat weggooit en gooi deze niet zomaar weg. 
Breng deze in plaats daarvan naar een aangewezen recyclingcentrum. Koppel altijd de 
stroomtoevoer los voordat u de batterij verwijdert en gooi deze op een veilige manier 
weg. 

 

REINIGING EN ONDERHOUD 

Let op! Haal altijd de stekker uit het 
stopcontact of verwijder de batterij voordat u 
het apparaat reinigt. 

 
De stofbak reinigen: 
Nadat u de stofzuiger meer dan 5 keer hebt gebruikt, kunt u de stofbak 
en het hoogrendementsfilter als volgt grondig reinigen. 

 

1. Druk op de knop om het stofbakgedeelte los te maken. 

2. Verwijder het hoogrendementsfilter uit de stofbak. 

3. Houd het hoogrendementsfilter vast, draai de filterhouder en 
verwijder het cycloonfilter. 

4. Let er bij het terugplaatsen van het hoogrendementsfilter op dat u de 
volgorde en de richting van de onderdelen aanhoudt, zodat de goede 
werking van het filtersysteem niet wordt belemmerd. 
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Het niet-wasbare deel is het volgende: 

 

De onderdelen die in koud water kunnen worden gewassen en aan de 
lucht moeten worden gedroogd, zijn de doorzichtige buis, de grijze 
conische punt en het filter. 

 

 

1. Dompel de stofbakhouder niet onder in water, omdat dit kan leiden 
tot storingen in het apparaat. 

2. Reinig het filter regelmatig om verminderde zuigkracht en 
oververhitting van de motor te voorkomen, wat de levensduur van de 
stofzuiger kan beïnvloeden. 

3. Alle onderdelen die in koud water kunnen worden gewassen, moeten 
na reiniging grondig aan de lucht worden gedroogd voordat ze opnieuw 
worden gebruikt. 

4. Reinig het hoogrendementsfilter met koud water en laat het volledig 
aan de lucht drogen voordat u het weer terugplaatst. 

5. Controleer de integriteit en de staat van het hoogrendementsfilter. 

6. Gebruik de stofzuiger niet zonder dat het hoogrendementsfilter is 
geïnstalleerd. 

7. Het wordt aanbevolen om het hoogrendementsfilter om de drie 
maanden te reinigen of te vervangen, afhankelijk van het 
daadwerkelijke gebruik. 
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De vloerborstel reinige : 

Volg de stappen in de onderstaande afbeelding om de roterende borstel 
uit het elektrische borstelhuis te verwijderen voor reiniging. 

1.  Trek naar buiten om te openen. 

 

 2. Verwijder de roterende borstel 

 

3. Als er haar rond de roterende borstel verstrikt is geraakt, gebruik dan 
een huishoudelijk gereedschap om het door te knippen en te 
verwijderen. De roterende borstel kan met water worden gewassen en 
vervolgens in de open lucht in de schaduw worden gedroogd. 

 

De borstel opnieuw installeren na reiniging: 

Volg de stappen in de onderstaande afbeelding om de borstelrol 
opnieuw in de behuizing van de elektrische vloerborstel te installeren. 

 

1. Lijn de concave kant van de borstelrol uit met het uitstekende 
uiteinde van de vloerborstel en klik deze op zijn plaats. 
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2. Zodra deze correct is geplaatst, drukt u stevig op het andere uiteinde 
om de installatie te voltooien. 

PROBLEEMOPLOSSING : 
 

Uitval Mogelijke oorzaken Oplossingen 

Licht niet op 
1. Batterij bijna leeg 

2. Beschadigde interne onderdelen 

1. Laad de accu op 

2. Vervang de stofzuiger 

 

Ongewoon geluid 

uit het apparaat 

1. Stofbak vol of luchtkanaal 

geblokkeerd 

1. Verwijder de stofbak en verwijder 

eventueel vuil of verstoppingen. 

De zuigkracht 

neemt af. 

1. Er zit te veel stof in de stofbak. 

2. De batterij is bijna leeg. 

1. Maak de stofbak schoon, was het 

cycloonfilter, borstel het HEPA-filter 

; zorg ervoor dat alle onderdelen volledig 

droog zijn voordat u ze weer in elkaar zet en 

gebruikt 

2. Laad de accu op 

Tijdens gebruik 

komt er stof vrij 

1. Het filter van de stofbak is beschadigd. 

2. Het filter is verkeerd geïnstalleerd. 

1. Stop onmiddellijk met het gebruik van de 

stofzuiger en vervang of installeer het filter 

opnieuw op de juiste manier. 

De stofzuiger laadt 

niet op 

1. Beschadigde voeding 

2. Beschadigde interne onderdelen 

1. Vervang de voeding 

2. Vervang de stofzuiger 

Kortere 

gebruiksduur na het 

opladen van de 

batterij 

1. Insufficient charging time 

2. Worn-out battery 

1. Volg de instructies zorgvuldig om de 

batterij volledig op te laden. 

2. Vervang de batterij. 

 
 
TECHNISCHE GEGEVENS : 

Station -SCB068 
Spanning: 220–240 V~, 50-60Hz 
Vermogen: 500 W 
Uitgang: 14 V DC, 0,5 A 
Klasse II 
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Stroomverbruik in uitstand modus N/A 
Stroomverbruik in stand-by 0.30W 

De maximale tijd die de apparatuur nodig heeft om automatisch de 
toepasselijke modus voor 
laag vermogen te bereiken 

N/A 

Het elektriciteitsverbruik van de apparatuur in netwerkgebonden 
standby-stand wanneer alle bedrade netwerkpoorten verbonden zijn en 
alle draadloze netwerkpoorten geactiveerd zijn 

N/A 

 
Hoover –  
Vermogen: 11,1 V DC 
Oplaadtijd: ca. 5 uur 
Type accu: Li-ion 3INR19/66 
Aantal accucellen: 3 
Nominale capaciteit van de accu’s: 2200mAh – 24,42 Wh 
 

GARANTIE 

Dit product is gedurende een met de distributeur overeengekomen 
periode vanaf de datum van aankoop gegarandeerd tegen defecten die 
het gevolg zijn van een fabricage- of materiaalfout. Deze garantie dekt 
geen defecten of schade als gevolg van een verkeerde installatie, een 
verkeerd gebruik of abnormale slijtage van het product. 
Het apparaat moet worden teruggestuurd in de originele verpakking en 
vergezeld van het aankoopbewijs, op voorwaarde dat het correct werd 
behandeld. Volg de hierboven beschreven gebruiksaanwijzing en 
veiligheidsvoorschriften. Bovendien kunnen wij geen garantie geven op 
uw apparaat als u of een derde er wijzigingen of reparaties aan heeft 
uitgevoerd. 
 
GESCHEIDEN INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN 
ELEKTRONISCH AFVAL 

Elektrische producten mogen niet samen met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid. Volgens de Europese 
Richtlijn 2012/19/EU betreffende de verwijdering van 
elektrische en elektronische apparatuur en de omzetting 
daarvan in nationale wetgeving, moeten gebruikte elektrische 

producten apart worden ingezameld en worden afgevoerd naar de 
daarvoor bestemde inzamelpunten. Neem contact op met uw gemeente 
of dealer voor advies over recycling. 
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ES 

 

Lea atentamente estas instrucciones antes de 
utilizar el aparato y consérvelas para futuras 
consultas. El incumplimiento de estas 
instrucciones podría provocar un accidente. 
 

ADVERTENCIAS 

• Este aparato puede ser utilizado por niños a 
partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que hayan sido 
puestas bajo vigilancia o hayan recibido 
instrucciones relativas al uso del aparato con 
total seguridad y que comprendan los peligros 
que conlleva. 

• Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser realizados por niños sin 
supervisión. 

•  Fuente de alimentación extraíble. 
El dispositivo solo debe utilizarse con la fuente 
de alimentación incluida. 

• ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice 
únicamente la fuente de alimentación 

https://eu-prod.asyncgw.teams.microsoft.com/v1/objects/0-weu-d9-2ed4df52feeeff48474db209fb74f33e/views/imgo
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desmontable suministrada (SCB068) con el 
aparato. 

• El aparato sólo debe utilizarse con la fuente de 
alimentación suministrada. 

• Cargue únicamente la batería de este aparato. 
No cargue otras baterías no recargables. 

• Este dispositivo contiene pilas que pueden ser 
sustituidas por el usuario. 

• Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser sustituido por el fabricante, su servicio 
posventa o personas con cualificación similar 
para evitar riesgos. 

• Este aparato contiene baterías que sólo deben 
ser sustituidas por personal cualificado - Para 
obtener información sobre la recarga de la 
batería, consulte el siguiente párrafo de las 
instrucciones. 

 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• Compruebe que su aparato y sus accesorios 
están en perfecto estado antes de utilizarlo. No 
lo utilice si observa alguna anomalía. 

• Antes de conectar el aparato, compruebe que 

la tensión indicada en el cargador corresponde 

a la de su instalación eléctrica.  

• Compruebe regularmente el cable de 

alimentación del cargador. No sumerjas nunca 
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el cargador. Nunca dejes el cargador 

enchufado continuamente.  

• Este aparato está diseñado para su uso en 

aplicaciones domésticas y similares, tales 

como : 

- zonas de cocina reservadas al personal de 

tiendas, oficinas y otros entornos 

profesionales, 

- granjas y uso por parte de huéspedes de 

hoteles, moteles y otros entornos 

residenciales, 

- entornos de alojamiento y desayuno. 

• El aparato sólo debe alimentarse con la tensión 
extrabaja de seguridad correspondiente a la 
marcación del aparato. 

• No utilice nunca este aparato al aire libre. 

• No retire el enchufe tirando del cable o del 

propio aparato. 

• No utilice este aparato cuando se esté 

cargando. 

• No utilice este aparato para aspirar objetos 

incandescentes o cortantes (colillas, cerillas 

encendidas, cenizas calientes, clavos). 
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• No utilice esta aspiradora para aspirar alfileres, 

cordeles, harina, cemento, yeso o cualquier 

otro material de construcción o decoración. 

• Nunca aspire líquidos o sustancias tóxicas, 

detergentes, gasolina o productos peligrosos o 

inflamables. De lo contrario, podría dañar 

gravemente el aparato. 

• No utilice la aspiradora sobre superficies 

húmedas. 

• Asegúrate de no bloquear nunca las zonas de 

entrada de aire. 

• No utilice el aparato si se ha caído al agua. 

• No utilice el aparato sin el depósito o el filtro. 

• No abra el depósito de polvo mientras el 

aparato esté en funcionamiento. 

• Durante el uso, mantenga el cabello, la ropa y 

cualquier objeto suelto alejados de la entrada 

de aspiración para evitar que sean aspirados. 

• Mantenga este aparato alejado de superficies 

calientes. 

• No sumerja nunca el aparato ni el 
transformador en agua ni en ningún otro 
líquido. 

• No utilice el aparato si sus accesorios no están 
correctamente montados. 
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• Antes de limpiar el aparato o de realizar 
cualquier operación de mantenimiento, retire el 
enchufe del cable de alimentación de la base. 

• Desenchufe el aparato de la red eléctrica 
cuando esté completamente cargado. No 
desconecte el enchufe tirando del cable. 

• Asegúrese de desconectar el aparato de la red 
eléctrica antes de sustituir cualquier accesorio. 

• Por su seguridad, utilice únicamente los 

accesorios originales suministrados con el 

aparato. 

• No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando 
esté enchufado. 

• Asegúrese siempre de tener las manos secas 
cuando apague o desenchufe el aparato. 

• Este producto no debe conectarse a un 

temporizador externo o a un sistema de 

control remoto. 

• No coloque la base cerca de una fuente de 

calor. 

• No deje caer ni perfore la batería. 

• La temperatura de funcionamiento del 

producto oscila entre 5 °C y 40 °C. No lo utilice 

en entornos en los que se supere la 

temperatura máxima recomendada. 
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• Atención. Peligro de atrapamiento de los dedos 

en las piezas giratorias del cabezal de 

aspiración. Desmonte siempre el tubo de la 

unidad principal antes de manipular el cabezal. 

• Apague el aparato y desenchúfelo de la toma de 

corriente antes de proceder a su limpieza, 

mantenimiento, montaje o desmontaje. 

• Si no va a utilizarlo durante un periodo prolongado, 

asegúrese de que esté completamente cargado, 

con un nivel de batería de al menos el 50 %, antes 

de guardarlo. 

• Evite dejar los dispositivos cargándose sin 

supervisión durante largos periodos de tiempo, 

especialmente durante la noche. 

• Compruebe regularmente la batería y el cargador. 

Si observa alguna anomalía, deje de utilizarlos 

inmediatamente. 

• Evite sobrecargar o descargar completamente la 

batería para prolongar su vida útil y evitar el 

sobrecalentamiento. 

• Si se produce humo u olores inusuales durante la 

recarga, desconecte inmediatamente la fuente de 

alimentación para evitar la autoignición o la 

explosión de la batería de ionen litio. 

• Evite recargar el dispositivo durante la noche o 

cuando se deje sin vigilancia durante largos 

periodos de tiempo. 
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• Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco en 

el interior y evite la exposición prolongada a la luz 

solar directa. 

No exponga el producto ni su batería a calor 

intenso; no los deje al sol. 

No exponga el producto a condiciones 

meteorológicas extremas y protéjalo de la humedad 

o de cualquier inmersión. En tal caso, guarde el 

producto y su batería en un recipiente cerrado y no 

inflamable. 

Evite los golpes; en caso de golpe violento, guarde 

la batería en un recipiente cerrado y no inflamable. 

No utilice el producto mientras se está cargando. 

Nunca cargue el producto con un cargador que no 

sea el original o el recomendado en el manual. 

No deje el dispositivo cargándose toda la noche o 

sin vigilancia. 

 

Si el dispositivo debe almacenarse sin utilizarse 

durante un periodo prolongado, conviene retirar las 

baterías.  

ATENCIÓN: riesgo de incendio o explosión si la 

batería se sustituye por un tipo incorrecto.  

El desecho de una batería en un fuego o en un 

horno caliente, así como su aplastamiento mecánico 

o corte, pueden provocar una explosión.  
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Mantener una batería en un entorno a 

temperaturas muy elevadas puede provocar una 

explosión o la fuga de líquido o  

de gases inflamables.  

• Una batería sometida a una presión atmosférica 

extremadamente baja puede provocar una 

explosión o la fuga de líquido o de gases 

inflamables. 

 

  Antes de cargalo, lea las instrucciones 

 Solo para uso en interiores 
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DESCRIPCIÓN DETALLADA 

 

 
 

 
 

1. Botón de encendido  
2. Indicadores luminosos de encendido 
3. Botón para liberar el depósito de polvo 
4. Botón para retirar el tubo  
5. Tubo 
6. Botón para retirar el cepillo 
7. Luz LED 
8. Tubo de la estación de vaciado 
9. Depósito de recogida de polvo 
10. Soporte de la estación de vaciado 
 

MONTAJE 

 
Instalación de la estación de recogida de polvo 

 
1. Después de desembalar el producto, instale el tubo de aluminio de la estación de 
vaciado (8) para la recogida de polvo (al insertarlo, alinee las ranuras del tubo con las de 
la unidad principal (9); véase la figura 2), fije el soporte para accesorios al tubo de 
recogida de polvo e inserte el soporte de la estación de recogida de polvo. A 
continuación, enchufe el cable de alimentación a una toma de corriente. 
2. Coloque la aspiradora en posición vertical en el soporte de la estación de recogida de 
polvo, asegurándose de que quede bien fijada. La luz indicadora de carga de la estación 
de vaciado se iluminará en blanco. Las tres luces indicadoras situadas encima del botón 
de encendido/apagado de la aspiradora parpadearán alternativamente hasta que se 
complete la carga. 
3. La carga dura aproximadamente 5 horas. Una vez completada la carga, las tres luces 
permanecerán encendidas. 
Después de 30 minutos, las luces indicadoras se apagarán y la unidad se apagará 
automáticamente. 
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4. Para el primer uso, asegúrese de que la batería esté completamente cargada antes de 
encender la unidad. 
5. Para activar el modo de recolección de polvo, presione el botón de la estación y se 
iluminará la primera luz indicadora de la estación. El tiempo de vaciado del polvo es de 30 
segundos. 

 

 
 

 

Changing  : Cambio de la bolsa para el el polvo: 

 
Retire la cubierta de la bolsa para el polvo, luego abra el soporte de la bolsa para el polvo 
en la dirección de la flecha que se muestra en el diagrama y retire la bolsa para el polvo. 
Inserte una nueva bolsa para el polvo en el soporte, luego empuje el soporte hacia atrás 
hasta su posición original. 
Vuelva a colocar la cubierta de la bolsa para el polvo hasta que escuche un clic, lo que 
confirma que el soporte está bien encajado en su lugar. 

 
Significado de las luces indicadoras y del botón de la estación 
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1.     Botón de cambio de modo y reinicio 
2.     Luz indicadora que muestra cuándo la bolsa de polvo está llena 
3.     Luz indicadora que muestra cuándo la estación solo está cargando 
4.     Luz indicadora que muestra cuándo la estación está cargando y recogiendo 
polvo. 

Cuando se enciende, la máquina entra automáticamente en modo de carga únicamente. 
Pulse el botón de cambio de modo para pasar al modo de carga + recogida de polvo. 
Cada vez que se coloca el equipo en la estación de recogida de polvo, recoge el polvo y 
se recarga simultáneamente. 
Cuando la bolsa de polvo está llena, se enciende la luz indicadora de bolsa de polvo llena, 
se detiene la recogida de polvo y parpadea la luz de alerta. 
En ese momento, se debe sustituir la bolsa de polvo y pulsar el botón de reinicio para que 
el dispositivo vuelva a funcionar con normalidad. 

 

Instrucciones de montaje y uso 

Montaje de la aspiradora 

Conecte la extensión a la unidad principal en la dirección de la flecha. (Asegúrese de que 
el orificio de conexión del pasador guía esté correctamente orientado durante el montaje). 

 
Extienda el cepillo eléctrico en la dirección de la flecha. (Asegúrese de que el orificio de 
conexión del pasador guía esté correctamente alineado durante el montaje). 

 
Cambio de velocidades 

Asegúrese de que la aspiradora esté completamente cargada antes de usarla. 
(1) Encienda la aspiradora pulsando el interruptor de encendido situado en el mango. Una 
vez encendida, funcionará a baja velocidad (la luz blanca indica el nivel de batería). 
(2) Vuelva a pulsar el botón de encendido para activar el modo de alta velocidad 
(indicado por un cambio en el ruido de succión). 
(3) Vuelva a pulsar el interruptor de encendido para apagar la aspiradora. 
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1. Botón de encendido/apagado 

2. Indicador luminoso del nivel de batería: 3 niveles: 1 luz encendida significa que 
queda 1/3 de batería, 2 luces encendidas significan que queda 2/3 de batería y 3 luces 
encendidas significan que la batería está completamente cargada. 

Funcionamiento y uso 

Elija los accesorios adecuados para cada tipo de suelo 

Acople los accesorios a la aspiradora 

Accesorios: 

1-Cepillo eléctrico para suelos: limpia superficies duras y lisas en interiores 

Colocación y retirada del tubo y del cepillo eléctrico para suelos 

a. Alinee las ranuras y, a continuación, inserte el cepillo bidireccional para suelos en el 
tubo. Vuelva a alinear las ranuras y, a continuación, inserte el tubo en la unidad principal. 

b. Pulse el botón de liberación y retire el tubo. Pulse el botón de liberación y retire el 
cepillo bidireccional para suelos. 

 

 

Boquilla 2 en 1:   limpia áreas estrechas o especiales, como asientos de automóviles, 
teclados de computadora y rejillas de ventilación de televisores. 

Cómo colocar y quitar la boquilla 2 en 1: 

a. Alinee las ranuras e inserte la boquilla 2 en 1 en la unidad principal. 
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b. Presione el botón de liberación y retire la boquilla 2 en 1. 

La boquilla 2 en 1 se puede utilizar con el mango de la aspiradora.  

Colocación y extracción del tubo y la boquilla 2 en 1: 

a. Alinee las ranuras e inserte la boquilla plana ancha 2 en 1 en el tubo de aluminio, luego 
inserte el tubo en la unidad principal.  

b. Presione el botón de liberación y retire el tubo; presione el botón de liberación y retire 
la boquilla 2 en 1. 

 

Instrucciones de carga 

Enchufe el cable de alimentación de la estación de vaciado a una toma de corriente y 
coloque el aspirador en la base de la estación de vaciado. 

La luz indicadora de carga de la estación de acoplamiento se iluminará en blanco y las 
luces indicadoras situadas debajo del botón de encendido/apagado del aspirador 
parpadearán alternativamente. Cuando la carga haya finalizado, las tres luces 
permanecerán encendidas. 

La batería tarda aproximadamente entre 4 y 5 horas en cargarse por completo. 

 

1: 1 luz encendida = 1/3 de batería restante  

2: 2 luces encendidas = 2/3 de batería restante 

3: 3 luces encendidas = carga completa 

Extracción de las baterías para el reciclaje del producto 

La batería debe retirarse antes de desechar el producto. Desconecte la fuente de 
alimentación antes de retirar la batería. Recicle o deseche las baterías de acuerdo con la 
normativa local. Deseche las baterías de forma segura (cumpla con las leyes de 
eliminación de residuos para el desecho de baterías). 

¡Antes de desechar el producto, retire la batería. Asegúrese de que el interruptor de 
encendido de la aspiradora esté apagado antes de retirar la batería. 
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Para el mantenimiento del equipo, cargue la batería durante 3 
horas cada 3 meses (no la cargue completamente). Evite 
cargas prolongadas. Si la carga supera el tiempo recomendado 
(máximo 6 horas), desenchufe el dispositivo inmediatamente 
para evitar que la batería se sobrecaliente, se queme o se 
deforme. 

Antes de utilizarlo por primera vez, asegúrese de que la batería 
esté completamente cargada. 

Cuando deseche el dispositivo, retire la batería y no la tire a la 
basura. Llévela a un centro de reciclaje designado. Desconecte 
siempre la fuente de alimentación antes de retirar la batería y 
deséchela de forma segura. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

¡Precaución! Desenchufe siempre el aparato o 
retire la batería antes de limpiarlo. 

 
Limpieza del depósito de polvo : 
 
Después de utilizar la aspiradora más de 5 veces, el depósito de polvo y 
el filtro de alta eficiencia se pueden limpiar a fondo de la siguiente 
manera. 

 

1. Pulse el botón para liberar la sección del depósito de polvo. 
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2. Retire el conjunto del filtro de alta eficiencia del depósito de polvo. 

3. Sujete el conjunto del filtro de alta eficiencia, gire el soporte del filtro 
y retire el filtro ciclónico. 

4. Cuando vuelva a instalar el conjunto del filtro de alta eficiencia, 
asegúrese de seguir el orden y la orientación de los componentes para 
no interferir en el correcto funcionamiento del sistema de filtración. 

La parte no lavable es la siguiente: 

 

Las piezas que se pueden lavar con agua fría y deben secarse al aire 
son el tubo transparente, la punta cónica gris y el filtro. 

 

 

1. No sumerja el soporte del depósito de polvo en agua, ya que esto 
podría provocar un mal funcionamiento del aparato. 

2. Limpie el filtro con regularidad para evitar una reducción de la 
potencia de succión y el sobrecalentamiento del motor, lo que podría 
afectar a la vida útil de la aspiradora. 

3. Todas las piezas que se pueden lavar con agua fría deben secarse 
completamente al aire después de limpiarlas antes de volver a 
utilizarlas. 

4. Limpie el filtro de alta eficiencia con agua fría y déjelo secar 
completamente al aire libre antes de volver a instalarlo. 

5. Compruebe la integridad y el estado del filtro de alta eficiencia. 



72 

6. No utilice la aspiradora sin el filtro de alta eficiencia instalado. 

7. Se recomienda limpiar o sustituir el filtro de alta eficiencia cada tres 
meses, dependiendo del uso real. 

Limpieza del cepillo para suelos : 

. Siga los pasos que se muestran en la siguiente ilustración para retirar 
el cepillo giratorio del cuerpo del cepillo eléctrico y limpiarlo. 

1.  Tire hacia afuera para abrir. 

 

 2. Retire el cepillo giratorio. 

 

3. Si el pelo se enreda alrededor del cepillo giratorio, utilice una 
herramienta doméstica para cortarlo y retirarlo. El cepillo giratorio se 
puede lavar con agua y secar al aire libre, a la sombra. 

 

Reinstalación del cepillo después de limpiarlo: 

Siga los pasos que se muestran en la ilustración siguiente para 
reinstalar el rodillo del cepillo en el cuerpo del cepillo eléctrico para 
suelos. 
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1. Alinee el lado cóncavo del rodillo del cepillo con el extremo saliente 
del cepillo para suelos y encájelo en su sitio. 

2. Una vez colocado correctamente, presione firmemente el otro 
extremo para completar la instalación. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS : 
 

Avería Posibles causas Soluciones 

No se enciende 
1. Batería baja 

2. Piezas internas dañadas 

1. Recargue la batería 

2. Reemplace la aspiradora 

Ruido inusual 

procedente del 

electrodoméstico 

1. El depósito de polvo está lleno o el 

conducto de aire está obstruido. 

1. Retire el depósito de polvo y limpie 

cualquier residuo o obstrucción. 

La potencia de 

succión está 

disminuyendo. 

1. Hay demasiado polvo en el depósito de 

polvo. 

2. La batería está baja. 

1. Limpie el depósito de polvo, lave el filtro 

ciclónico y cepille el filtro HEPA 

; asegúrese de que todos los componentes 

estén completamente secos antes de volver a 

montarlos y utilizarlos 

2. Recargue la batería 

El polvo se escapa 

durante el uso. 

1. El filtro del depósito de polvo está 

dañado. 

2. El filtro está mal instalado. 

1. Deje de utilizar la aspiradora 

inmediatamente y sustituya o vuelva a instalar 

el filtro correctamente. 

La aspiradora no se 

carga 

1. Fuente de alimentación dañada 

2. Piezas internas dañadas 

1. Reemplazar la fuente de alimentación 

2. Reemplazar la aspiradora 

Reducción del 

tiempo de 

funcionamiento tras 

la carga de la 

batería. 

1. Tiempo de carga insuficiente 

2. Batería gastada 

1. Siga cuidadosamente las instrucciones para 

cargar completamente la batería. 

2. Reemplace la batería. 

DATOS TÉCNICOS : 

Estación -SCB068 
Tensión: 220–240 V~, 50-60Hz 
Potencia: 500 W 
Salida: 14 V CC, 0,5 A 
Clase II 
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Consumo de energía en modo de espera N/A 
Consumo de energía en modo de espera 0.30W 

Tiempo máximo necesario para que el equipo alcance 
automáticamente el modo de bajo consumo 
aplicable 

N/A 

El consumo de energía del equipo en modo preparado en red 
si todos los puertos de red por cable están conectados y 
todos los puertos de red inalámbricos están activados 

N/A 

 
Aspirador –  
Alimentación: 11,1 V DC 
Tiempo de carga: aprox. 5 horas 
Tipo de batería: Li-ion 3INR19/66 
Número de celdas: 3 
Capacidad nominal de las baterías: 2200mAh – 24,42 Wh 
 
GARANTÍA 

Este producto está garantizado durante un periodo acordado con el 
distribuidor a partir de la fecha de compra contra cualquier fallo 
derivado de un defecto de fabricación o de material. Esta garantía no 
cubre los defectos o daños derivados de una instalación incorrecta, un 
uso inadecuado o un desgaste anormal del producto. 
El aparato debe devolverse en su embalaje original y acompañado del 
recibo, siempre que se haya manipulado correctamente. Por favor, siga 
las instrucciones de uso y de seguridad indicadas anteriormente. 
Además, no podemos garantizar su aparato si usted o un tercero han 
realizado modificaciones o reparaciones en él. 
 
RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben eliminarse con los residuos 
domésticos. De conformidad con la Directiva Europea 
2012/19/UE sobre la eliminación de aparatos eléctricos y 
electrónicos y su transposición a la legislación nacional, los 
productos eléctricos usados deben recogerse por separado y 

eliminarse en los puntos de recogida previstos para ello. Póngase en 
contacto con las autoridades locales o con su distribuidor para obtener 
asesoramiento sobre el reciclaje. 
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DE 

 

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor 
Sie das Gerät in Betrieb nehmen, und bewahren 
Sie sie für den späteren Gebrauch auf. Die 
Nichtbeachtung und Nichtanwendung dieser 
Anleitung kann zu einem Unfall führen. 
 

WARNUNGEN 

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur 
sicheren Benutzung des Geräts erhalten haben 
und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung durch den Nutzer 
sollte nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden. 

•  Abnehmbares Netzteil 
Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten 
Netzteil verwendet werden. 

https://eu-prod.asyncgw.teams.microsoft.com/v1/objects/0-weu-d9-2ed4df52feeeff48474db209fb74f33e/views/imgo
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• VORSICHT: Verwenden Sie zum Aufladen des 
Akkus nur das mit der Kamera gelieferte 
abnehmbare Netzteil (SCB068). 

• Die Kamera darf nur mit dem mitgelieferten 
Netzteil betrieben werden. 

• Laden Sie nur den Akku in diesem Gerät auf. 
Laden Sie keine anderen nicht 
wiederaufladbaren Akkus. 

• Dieses Gerät enthält Batterien, die vom Nutzer 
ausgetauscht werden können. 

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
Personen mit ähnlicher Qualifikation 
ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu 
vermeiden. 

• Informationen zum Aufladen des Akkus finden 
Sie im folgenden Abschnitt der Anleitung. 

 
SICHERHEITSHINWEISE 

• Überprüfen Sie Ihr Gerät und sein Zubehör vor 
der Benutzung auf Schäden. Sie dürfen es 
nicht verwenden, wenn Sie dennoch Anomalien 
bemerken. 

• Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des 

Geräts, dass die auf dem Ladegerät 

angegebene Spannung mit der Spannung Ihrer 

elektrischen Anlage übereinstimmt.  
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• Überprüfen Sie regelmäßig das Stromkabel des 

Ladegeräts. Tauchen Sie das Ladegerät 

niemals in Wasser. Lassen Sie das Ladegerät 

niemals ständig an die Steckdose 

angeschlossen.  

• Dieses Gerät ist für den Gebrauch in 

Haushalten und ähnlichen Anwendungen 

vorgesehen, wie z. B : 

- Küchenzeilen, die dem Personal in 

Geschäften, Büros und anderen 

Arbeitsumgebungen vorbehalten sind, 

- Bauernhöfe und die Nutzung durch Gäste in 

Hotels, Motels und anderen Umgebungen mit 

Wohncharakter, 

- Umgebungen vom Typ Gästezimmer. 

• Das Gerät darf nur mit der Sicherheits-
Kleinspannung betrieben werden, die der 
Kennzeichnung des Geräts entspricht. 

• Verwenden Sie dieses Gerät niemals im Freien. 

• Ziehen Sie den Stecker nicht durch Ziehen am 

Kabel oder am Gerät selbst heraus. 

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es 

aufgeladen wird. 

• Saugen Sie mit diesem Gerät keine glühenden 

oder scharfen Gegenstände auf 
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(Zigarettenkippen, brennende Streichhölzer, 

heiße Asche, Nägel). 

• Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht, um 

Stecknadeln, Schnüre, Mehl, Zement, Gips 

oder andere Bau- oder Dekorationsmaterialien 

aufzusaugen. 

• Saugen Sie niemals Flüssigkeiten oder giftige 

Substanzen, Reinigungsmittel, Benzin oder 

andere gefährliche oder brennbare Materialien 

auf. Sie könnten Ihr Gerät ernsthaft 

beschädigen. 

• Verwenden Sie den Staubsauger nicht auf 

feuchten Oberflächen. 

• Achten Sie darauf, dass Sie die 

Lufteinlassbereiche niemals überfüllen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es ins 

Wasser gefallen ist. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht ohne den 

Behälter oder den Filter. 

•  Öffnen Sie den Staubbehälter nicht, während 

das Gerät in Betrieb ist. 

•  Halten Sie während des Gebrauchs Haare, 

Kleidung und lose Gegenstände vom 

Saugschlitz fern, damit diese nicht angesaugt 

werden. 
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• Halten Sie dieses Gerät von heißen 

Oberflächen fern. 

• Tauchen Sie das Gerät und/oder den 
Transformator niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein. 

• Benutzen Sie die Kamera nicht, wenn das 
Zubehör nicht ordnungsgemäß 
zusammengebaut ist. 

• Der Stecker des Netzkabels muss aus dem 
Sockel entfernt werden, bevor Sie das Gerät 
reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen. 

• Trennen Sie das Gerät vom Netz, wenn es 
vollständig aufgeladen ist. Trennen Sie den 
Netzstecker nicht, indem Sie am Kabel ziehen. 

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor 
Sie Zubehörteile austauschen. 

• Zu Ihrer Sicherheit sollten Sie nur das 

Originalzubehör verwenden, das mit Ihrem 

Gerät geliefert wurde. 

• Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt, wenn 
es eingesteckt ist. 

• Achten Sie immer auf trockene Hände, wenn Sie 
Ihr Gerät ausschalten oder den Stecker ziehen. 

• Dieses Produkt darf nicht an eine externe 

Zeitschaltuhr oder ein Fernsteuerungssystem 

angeschlossen werden. 
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• Stellen Sie den Standfuß nicht in die Nähe 

einer Wärmequelle. 

• Lassen Sie den Akku nicht fallen und 

durchstechen Sie ihn nicht. 

• Die Betriebstemperatur des Produkts liegt 

zwischen 5°C und 40°C. Verwenden Sie es 

nicht in Umgebungen, in denen die 

empfohlene Höchsttemperatur überschritten 

wird. 

• Warnung vor der Gefahr! Gefahr, dass Ihre 

Finger in den rotierenden Teilen des Saugkopfs 

eingeklemmt werden. Nehmen Sie den 

Schlauch immer von der Haupteinheit ab, 

bevor Sie den Kopf manipulieren. 

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 

Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie es 

reinigen, warten, zusammenbauen oder 

auseinandernehmen. 

• Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum 

nicht benutzen, stellen Sie sicher, dass es 

vollständig aufgeladen ist und der Akkustand 

mindestens 50 % beträgt, bevor Sie es weglegen. 

• Lassen Sie Geräte nicht über längere Zeit 

unbeaufsichtigt aufladen, insbesondere nicht über 

Nacht. 
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• Überprüfen Sie regelmäßig den Akku und das 

Ladegerät. Wenn Sie eine Anomalie feststellen, 

stellen Sie die Verwendung sofort ein. 

 

• Vermeiden Sie eine Überladung oder vollständige 

Entladung des Akkus, um seine Lebensdauer zu 

verlängern und eine Überhitzung zu vermeiden. 

• Wenn während des Ladevorgangs Rauch oder 

ungewöhnliche Gerüche auftreten, trennen Sie das 

Gerät sofort von der Stromversorgung, um eine 

Selbstentzündung oder Explosion des Lithium-

Ionen-Akkus zu vermeiden. 

• Laden Sie das Gerät nicht über Nacht oder wenn es 

für längere Zeit unbeaufsichtigt bleibt. 

• Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, 

trockenen Ort im Innenbereich auf und vermeiden 

Sie längere direkte Sonneneinstrahlung. 

Setzen Sie das Produkt oder dessen Akku keiner 

starken Hitze aus und lassen Sie es nicht in der 

prallen Sonne liegen. 

Setzen Sie das Produkt keinen extremen 

Witterungsbedingungen aus und schützen Sie es 

vor Feuchtigkeit oder dem Eintauchen in 

Flüssigkeiten. In solchen Fällen bewahren Sie das 

Produkt und den Akku sicher in einem 

geschlossenen, nicht brennbaren Behälter auf. 
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Vermeiden Sie Stöße; bei einem heftigen Stoß 

bewahren Sie den Akku sicher in einem 

geschlossenen, nicht brennbaren Behälter auf. 

Verwenden Sie das Produkt nicht während des 

Ladevorgangs. 

Laden Sie das Produkt niemals mit einem anderen 

Ladegerät als dem Original-Ladegerät oder dem in 

der Gebrauchsanweisung empfohlenen Ladegerät. 

Lassen Sie das Gerät nicht über Nacht oder 

unbeaufsichtigt am Ladegerät. 

 

Wenn das Gerät für längere Zeit unbenutzt gelagert 

werden soll, müssen die Akkus entfernt werden.  

ACHTUNG: Es besteht Brand- oder 

Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen 

falschen Typ ersetzt wird.  

Die Entsorgung eines Akkus im Feuer oder in einem 

heißen Ofen sowie das mechanische Zerdrücken 

oder Durchschneiden eines Akkus können eine 

Explosion verursachen.  

Das Aufbewahren eines Akkus in einer Umgebung 

mit sehr hohen Temperaturen kann eine Explosion 

oder das Austreten von Flüssigkeit oder  

entzündlichen Gasen verursachen.  

• Ein Akku, der extrem niedrigem Luftdruck 

ausgesetzt ist, kann eine Explosion oder das 

Austreten von Flüssigkeit oder entzündlichen 

Gasen verursachen. 
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  Vor dem Aufladen die Gebrauchsanweisung lesen 

 Nur für den Gebrauch in Innenräumen 

 

AUSFÜHRLICHE BESCHREIBUNG 

 

 

1. Ein-/Aus-Taste  
2. Betriebsanzeige 
3. Taste zum Entleeren des Staubbehälters 
4. Taste zum Entfernen des Schlauchs  
5. Schlauch 
6. Taste zum Entfernen der Bürste 
7. LED-Leuchte 
8. Schlauch der Entleerungsstation 
9. Staubauffangbehälter 
10.Halterung der Entleerungsstation 
 

 MONTAGE 

 
Installation der Staubauffangstation 

 
1. Nach dem Auspacken des Produkts installieren Sie das Aluminiumrohr aus der 
Entleerungsstation (8) für die Staubauffangstation (richten Sie beim Einsetzen die Schlitze 
im Rohr mit denen im Hauptgerät (9) aus; siehe Abbildung 2), befestigen Sie den 
Zubehörhalter am Staubauffangrohr und setzen Sie den Halter der Staubauffangstation 
ein. Stecken Sie dann das Netzkabel in eine Steckdose. 
2. Stellen Sie den Staubsauger senkrecht in die Halterung der Staubauffangstation und 
achten Sie darauf, dass er sicher sitzt. Die Ladeanzeige der Entleerungsstation leuchtet 

 



84 

weiß. Die drei Anzeigeleuchten über dem Ein-/Aus-Schalter des Staubsaugers blinken 
abwechselnd, bis der Ladevorgang abgeschlossen ist. 
3. Der Ladevorgang dauert ca. 5 Stunden. Nach Abschluss des Ladevorgangs leuchten die 
drei Anzeigeleuchten weiterhin. 
Nach 30 Minuten erlöschen die Anzeigeleuchten und das Gerät schaltet sich automatisch 
aus. 
4. Stellen Sie bei der ersten Verwendung sicher, dass der Akku vollständig aufgeladen ist, 
bevor Sie das Gerät einschalten. 
5. Um den Staubauffangmodus zu aktivieren, drücken Sie die Taste an der Station. Die 
erste Anzeigeleuchte an der Station leuchtet auf. Die Staubentleerungszeit beträgt 30 
Sekunden. 

 

 
 

 

Wechseln des Staubbeutels: 

 
Entfernen Sie die Staubbeutelabdeckung, öffnen Sie dann den Staubbeutelhalter in 
Richtung des in der Abbildung gezeigten Pfeils und entfernen Sie den Staubbeutel. 
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Setzen Sie einen neuen Staubbeutel in den Halter ein und schieben Sie den Halter dann 
wieder in seine ursprüngliche Position zurück. 
Setzen Sie die Staubbeutelabdeckung wieder auf, bis Sie ein Klicken hören, das bestätigt, 
dass der Halter sicher eingerastet 

 
Bedeutung der Anzeigeleuchten und der Taste an der Station 

 

 
1.     Moduswechsel- und Reset-Taste 
2.     Kontrollleuchte, die anzeigt, wenn der Staubbeutel voll ist 
3.     Kontrollleuchte, die anzeigt, wenn die Station nur lädt 
4.     Kontrollleuchte, die anzeigt, wenn die Station lädt und Staub sammelt. 
 

Beim Einschalten wechselt das Gerät automatisch in den Lademodus. 
Drücken Sie die Moduswechsel-Taste, um in den Lade- und Staubauffangmodus zu 
wechseln. 
Jedes Mal, wenn das Gerät in die Staubauffangstation gestellt wird, sammelt es Staub und 
lädt sich gleichzeitig auf. 
Wenn der Staubbeutel voll ist, leuchtet die Kontrollleuchte für den vollen Staubbeutel auf, 
die Staubsammlung wird unterbrochen und die Warnleuchte blinkt. 
An diesem Punkt muss der Staubbeutel ausgetauscht und die Reset-Taste gedrückt 
werden, damit das Gerät den normalen Betrieb wieder aufnehmen kann. 

 

Montage- und Gebrauchsanweisung 

Montage des Staubsaugers 

Verbinden Sie die Verlängerung in Pfeilrichtung mit dem Hauptgerät. (Achten Sie bei der 
Montage darauf, dass die Verbindungsbohrung für den Führungsstift richtig ausgerichtet 
ist.) 

 
Ziehen Sie die elektrische Bürste in Pfeilrichtung heraus. (Achten Sie beim Zusammenbau 
darauf, dass das Verbindungsloch für den Führungsstift korrekt ausgerichtet ist.) 

 
Geschwindigkeitswechsel 

Stellen Sie sicher, dass der Staubsauger vor dem Gebrauch vollständig aufgeladen ist. 
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(1) Schalten Sie den Staubsauger ein, indem Sie den Netzschalter am Griff drücken. Nach 
dem Einschalten läuft er mit niedriger Geschwindigkeit (die weiße Leuchte zeigt den 
Akkustand an). 
(2) Drücken Sie den Netzschalter erneut, um den Hochgeschwindigkeitsmodus zu 
aktivieren (erkennbar an einer Veränderung des Sauggeräuschs). 
(3) Drücken Sie den Netzschalter erneut, um den Staubsauger auszuschalten. 

 
1.    Ein-/Aus-Taste 

2.    Batteriestandsanzeige: 3 Stufen: 1 Leuchte bedeutet 1/3 der Batteriekapazität 
verbleibt, 2 Leuchten bedeuten 2/3 der Batteriekapazität verbleiben und 3 Leuchten 
bedeuten, dass die Batterie vollständig geladen ist. 

Bedienung und Verwendung 

Wählen Sie das richtige Zubehör für verschiedene Böden 

Befestigen Sie das Zubehör am Staubsauger 

Zubehör: 

1-Elektrische Bodenbürste: reinigt harte, glatte Bodenflächen in Innenräumen 

Anbringen und Entfernen des Rohrs und der elektrischen Bodenbürste 

a. Richten Sie die Schlitze aus und setzen Sie dann die bidirektionale Bodenbürste in das 
Rohr ein. Richten Sie die Schlitze erneut aus und setzen Sie dann das Rohr in das 
Hauptgerät ein. 

b. Drücken Sie den Entriegelungsknopf und entfernen Sie das Rohr. Drücken Sie den 
Entriegelungsknopf und entfernen Sie die bidirektionale Bodenbürste. 

 



87 

2-in-1-Düse:   Reinigt enge oder spezielle Bereiche wie Autositze, Computertastaturen 
und Lüftungsschlitze von Fernsehern. 

Anbringen und Entfernen der 2-in-1-Düse: 

a. Richten Sie die Schlitze aus und setzen Sie die 2-in-1-Düse in das Hauptgerät ein. 

b. Drücken Sie den Entriegelungsknopf und entfernen Sie die 2-in-1-Düse. 

Die 2-in-1-Düse kann mit dem Staubsaugergriff verwendet werden.  

Anbringen und Entfernen des Rohrs und der 2-in-1-Düse: 

a. Richten Sie die Schlitze aus und setzen Sie die 2-in-1-Flachdüse in das Aluminiumrohr 
ein. Setzen Sie dann das Rohr in das Hauptgerät ein.  

b. Drücken Sie den Entriegelungsknopf und entfernen Sie das Rohr. Drücken Sie den 
Entriegelungsknopf und entfernen Sie die 2-in-1-Düse. 

 

Anweisungen zum Aufladen 

Stecken Sie das Netzkabel der Entleerungsstation in eine Steckdose und stellen Sie den 
Staubsauger auf den Sockel der Entleerungsstation. 

Die Ladeanzeige an der Dockingstation leuchtet weiß und die Anzeigen unter dem Ein-
/Aus-Schalter des Staubsaugers blinken abwechselnd. Wenn der Ladevorgang 
abgeschlossen ist, leuchten alle 3 Anzeigen dauerhaft. 

Das vollständige Aufladen des Akkus dauert etwa 4 bis 5 Stunden. 

 

1: 1 Leuchte an = 1/3 Akkuleistung verbleibend  

2: 2 Leuchten an = 2/3 Akkuleistung verbleibend 

3: 3 Leuchten an = Ladevorgang abgeschlossen 

Entfernen der Akkus zum Recycling des Produkts 

Der Akku muss vor der Entsorgung des Produkts entfernt werden. Trennen Sie das Gerät 
vom Stromnetz, bevor Sie den Akku entfernen. Bitte recyceln oder entsorgen Sie Akkus 
gemäß den örtlichen Vorschriften. Entsorgen Sie Akkus sicher (beachten Sie die 
Abfallentsorgungsgesetze für die Entsorgung von Akkus). 

！Entfernen Sie die Batterie, bevor Sie das Produkt entsorgen. Vergewissern Sie sich, 

dass der Netzschalter am Staubsauger ausgeschaltet ist, bevor Sie die Batterie entfernen. 
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Zur Wartung des Geräts laden Sie den Akku alle 3 Monate 3 Stunden lang auf (laden Sie 
ihn nicht vollständig auf). Vermeiden Sie längeres Laden. Wenn die Ladezeit die 
empfohlene Zeit (maximal 6 Stunden) überschreitet, ziehen Sie sofort den Stecker, um 
eine Überhitzung, Verbrennung oder Verformung des Akkus zu vermeiden. 

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass der Akku vollständig aufgeladen ist. 

Entfernen Sie vor der Entsorgung des Geräts den Akku und entsorgen Sie ihn nicht 
irgendwo. Bringen Sie ihn stattdessen zu einer dafür vorgesehenen Recyclingstelle. 
Trennen Sie immer die Stromversorgung, bevor Sie den Akku entfernen, und entsorgen 
Sie ihn sicher. 

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

Achtung! Ziehen Sie vor der Reinigung immer 
den Netzstecker oder entfernen Sie die 
Batterie. 

 
Reinigung des Staubbehälters: 
Nach mehr als fünfmaligem Gebrauch des Staubsaugers können der 
Staubbehälter und der Hochleistungsfilter wie folgt gründlich gereinigt 
werden. 

 

1. Drücken Sie den Knopf, um den Staubbehälter zu entriegeln. 
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2. Entnehmen Sie die Hochleistungsfilterbaugruppe aus dem 
Staubbehälter. 

3. Halten Sie die Hochleistungsfilterbaugruppe fest, drehen Sie den 
Filterhalter und entfernen Sie den Zyklonfilter. 

4. Achten Sie beim Wiedereinbau der Hochleistungsfilterbaugruppe 
darauf, die Reihenfolge und Ausrichtung der Komponenten einzuhalten, 
damit die ordnungsgemäße Funktion des Filtersystems nicht 
beeinträchtigt wird. 

Der nicht waschbare Teil ist der folgende: 

 

Die Teile, die in kaltem Wasser gewaschen und an der Luft getrocknet 
werden müssen, sind das transparente Rohr, die graue konische Spitze 
und der Filter. 

 

 

1. Tauchen Sie den Staubbehälterhalter nicht in Wasser, da dies zu 
Fehlfunktionen des Geräts führen kann. 

2. Reinigen Sie den Filter regelmäßig, um eine Verringerung der 
Saugleistung und eine Überhitzung des Motors zu vermeiden, die die 
Lebensdauer des Staubsaugers beeinträchtigen könnten. 

3. Alle Teile, die in kaltem Wasser waschbar sind, müssen nach der 
Reinigung gründlich an der Luft getrocknet werden, bevor sie 
wiederverwendet werden können. 
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4. Reinigen Sie den Hochleistungsfilter mit kaltem Wasser und lassen 
Sie ihn an der Luft vollständig trocknen, bevor Sie ihn wieder einbauen. 

5. Überprüfen Sie die Unversehrtheit und den Zustand des 
Hochleistungsfilters. 

6. Verwenden Sie den Staubsauger nicht ohne den eingebauten 
Hochleistungsfilter. 

7. Es wird empfohlen, den Hochleistungsfilter je nach tatsächlicher 
Nutzung alle drei Monate zu reinigen oder auszutauschen. 

Reinigung der Bodenbürste: 

Befolgen Sie die in der Abbildung unten gezeigten Schritte, um die 
rotierende Bürste zur Reinigung vom elektrischen Bürstenkörper zu 
entfernen 

1.  Zum Öffnen nach außen ziehen 

 

 2. Entfernen Sie die rotierende Bürste. 

 

3. Wenn sich Haare um die rotierende Bürste verheddert haben, 
schneiden Sie diese mit einem Haushaltswerkzeug ab und entfernen Sie 
sie. Die rotierende Bürste kann mit Wasser gewaschen und 
anschließend an der frischen Luft im Schatten getrocknet werden. 

 

Wiederanbringen der Bürste nach der Reinigung: 
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Befolgen Sie die Schritte in der folgenden Abbildung, um die 
Bürstenrolle wieder am Gehäuse der elektrischen Bodenbürste 
anzubringen. 

 

1. Richten Sie die konkave Seite der Bürstenrolle am hervorstehenden 
Ende der Bodenbürste aus und lassen Sie sie einrasten. 

2. Sobald sie richtig positioniert ist, drücken Sie das andere Ende fest 
nach unten, um die Installation abzuschließen. 

FEHLERBEHEBUNG : 
 

Abbauen 

 

Mögliche Ursachen 

 

Lösungen 

 

Leuchtet nicht auf 
1. Schwacher Akku 

2. Beschädigte interne Teile 

1. Laden Sie den Akku auf. 

2. Ersetzen Sie den Staubsauger. 

Ungewöhnliche 

Geräusche aus dem 

Gerät 

1. Staubbehälter voll oder Luftkanal 

verstopft 

1. Entfernen Sie den Staubbehälter und 

beseitigen Sie alle Rückstände oder 

Verstopfungen. 

Die Saugkraft 

nimmt ab.. 

 

1. Der Staubbehälter ist zu voll. 

2. Der Akku ist schwach... 

1.Clean the dust bin, wash the cyclonic filter, 

brush the HEPA filter 

; ensure that all components are completely 

dry before reassembling and using them 

2. Recharge the battery 

Bei Gebrauch 

entweicht Staub 

1. Der Filter des Staubbehälters ist 

beschädigt. 

2. Der Filter ist falsch eingebaut.. 

1. Stellen Sie den Staubsauger sofort ab und 

ersetzen oder installieren Sie den Filter 

korrekt. 

Der Staubsauger 

lädt nicht. 

1. Beschädigtes Netzteil 

2. Beschädigte interne Teile 

1. Ersetzen Sie das Netzteil. 

2. Ersetzen Sie den Staubsauger. 

Verkürzte 

Betriebszeit nach 

dem Aufladen des 

Akkus 

1. Unzureichende Ladezeit 

2. Abgenutzter Akku 

1. Befolgen Sie die Anweisungen sorgfältig, 

um den Akku vollständig aufzuladen. 

2. Ersetzen Sie den Akku. 
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN : 

Station -SCB068 
Spannung: 220–240 V~, 50-60Hz 
Leistung: 500 W 
Ausgang: 14 V DC, 0,5 A 
Klasse II 
 
Energieverbrauch im Aus-Zustand N/A 

Energieverbrauch im Standby-Modus 0.30W 

Maximale Zeit, die das Gerät benötigt, um automatisch den 
zutreffenden Modus für niedrige Leistung zu erreichen 

N/A 

Energieverbrauch im Standby-Modus mit Aufrechterhaltung der 
Netzwerkverbindung, wenn alle kabelgebundenen 
Netzwerkanschlüsse angeschlossen und alle drahtlosen 
Netzwerkanschlüsse aktiviert sind 

N/A 

 
Staubsauger -  
Spannung: 11,1 V DC,  
Ladezeit: ca. 5 Stunden 
Akkutyp: Li-Ion 3INR19/66 
Anzahl der Zellen: 3 Zellen 
Nennkapazität der Akkus: 2200mAh – 24,42 Wh 
 
GARANTIE 

Für dieses Produkt besteht vom Händler ab Kaufdatum eine Garantie für 
einen festgelegten Zeitraum gegen alle Ausfälle, die auf Herstellungs- oder 
Materialfehler zurückzuführen sind. Diese Garantie deckt keine Mängel oder 
Schäden ab, die durch unsachgemäße Installation, falsche Verwendung oder 
anormale Abnutzung des Produkts entstehen. 
Die Rücksendung des Gerätes muss, bei sachgemäßer Handhabung, in der 
Originalverpackung und mit Kaufbeleg erfolgen. Befolgen Sie daher sorgfältig 
die oben aufgeführten Gebrauchs- und Sicherheitshinweise. Darüber hinaus 
können wir für Ihr Gerät keine Garantie übernehmen, wenn Sie oder Dritte 
Änderungen oder Reparaturen daran vorgenommen haben. 

 
SELEKTIVE SAMMLUNG VON ELEKTRO- UND 
ELEKTRONIKALTGERÄTEN 
 

 Elektrische Produkte sollten nicht mit Haushaltsprodukten 
entsorgt werden. Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
über die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten und ihrer 
Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte 
Elektroprodukte getrennt gesammelt und an dafür vorgesehenen 

Sammelstellen abgegeben werden. Wenden Sie sich für Recyclingberatung 
an Ihre örtliche Behörde oder Ihren Händler. 


